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Congratulations on your purchase, and welcome to Philips! To fully
benefit from the support that Philips offers, register your product at
www.philips.com/welcome.

1 Important

Read this user manual carefully before you use the appliance and keep it
for future reference.

* WARNING: Do not use this appliance near water.
* When the appliance is used in a bathroom, unplug it after use since
the proximity of water presents a risk, even when the appliance is

switched off.
* WARNING: Do not use this appliance near bathtubs,
showers, basins or other vessels containing water. NJ
* Before you connect the appliance, ensure that the voltage
indicated on the appliance corresponds to the local power voltage.
* Do not use the appliance for any other purpose than described in
this manual.
Only use the appliance on dry hair. Do not use the appliance on
artificial hair.
¢ This appliance is used for straightening hairs only. Do not use it for
combing hairs.
¢ Keep the hot surfaces of the appliance away from your skin.
* When the appliance is connected to the power, never leave it
unattended.

* Do not insert any objects into the appliance.

¢ Do not probe the ion outlet openings with metal objects.

¢ Always unplug the appliance after use.

* When the appliance is hot, keep it on a heat-resistant surface and
never cover the appliance with anything, such as a towel or clothing.

* Never use any accessories or parts from other manufacturers or that
Philips does not specifically recommend. If you use such accessories
or parts, your guarantee becomes invalid.

¢ Do not wind the mains cord round the appliance.

If you use the appliance on color-treated hair, the straightening plates

may stain.

¢ If the mains cord is damaged, you must have it replaced by Philips, a
service centre authorised by Philips or similarly qualified persons in
order to avoid a hazard.

¢ This appliance is not intended for use by persons (including children)

with reduced physical, sensory or mental capabilities, or lack of

experience and knowledge, unless they have been given supervision
or instruction concerning use of the appliance by a person
responsible for their safety.

Children should be supervised to ensure that they do not play with

the appliance.

¢ For additional protection, we advise you to install a residual current
device (RCD) in the electrical circuit that supplies the bathroom. This
RCD must have a rated residual operating current not higher than
30mA. Ask your installer for advice.

Electromagnetic fields (EMF)

This appliance complies with all standards regarding electromagnetic
fields (EMF). If handled properly and according to the instructions in this
user manual, the appliance is safe to use based on scientific evidence

available today.

Environment

Do not throw away the appliance with the normal household
waste at the end of its life, but hand it in an official collection
point for recycling. By doing this, you help to preserve the
environment.
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2 Straighten your hair

Ensure that you select a temperature setting that is suitable for your hair:
Always select a low setting when you use the straightener for the first time.

Hair Type Temperature Setting

EAekTpoMarHuTHU nsabuBaHus (EMF)

To3n ypea € B CbOTBETCTBME C BCMYKM CTAHAAPTW MO OTHOLIEHME Ha
eAekTpoMarHUTHUTe n3abuBaHus (EMF). Ako ce ynoTpebsisa npasuaHo
1 CboBPa3sHO HanbTCTBUATA B PbKOBOACTBOTO, ypeAbT e besonaceH 3a

Thick or coarse Mid to High (170°C and above)
Low to Mid (160°C and below)

Low (Below 160°C)

Fine or medium-textured

Pale, blonde, bleached or color
treated

-

Connect the plug to a power supply socket.

2 Slide the On/Off switch (@) to I to switch on the appliance.

9 The display screen (@) lights up and the default temperature
setting 180°C is displayed.

Press the + (®) or - ((®) buttons to select a suitable temperature

setting for your hair.

5 When the comb plates have heated up to the selected
temperature, the stable indication “READY" is displayed.

4 The ion function activates when the appliance is switched on, which

provides additional shine and reduces frizz.

w

5 When the function is on, a special odor may be smelt and a
sizzling noise may be heard, which is normal and caused by the
ions that are generated.

5 Comb your hair (with a brush or comb) and take a section that is
not wider than 5cm for straightening.

6 Press the button (@) to open the comb teeth ().

Insert your hair evenly between the comb teeth and release the

comb button that the hairs are clamped between the teeth.

~N

8 Slide the comb straightener down the length of the hair in a single
motion (max. 10 seconds) from root to tip, without stopping to
prevent overheating.

Note: Hold the tips of your hair with your other hand during

the whole straightening process, so that the hair remains evenly

distributed between the teeth of the straightening comb. This avoids

that hairs fall out of the teeth before they are straightened.

9 After 20 seconds, repeat step 6 to 8 until you achieve the desired look.

10 To straighten the rest of your hair, repeat steps 6 to 9.

Note: The appliance has auto-shut off function. It switches off

automatically after 60 minutes.You can reactivate the appliance by

setting the On/Off switch (@) off and on again.

Straightening while reducing the volume

1 To reduce the volume, place the straightening comb on top of the
section of hair and slide them slowly along the section from roots to
tips like your do when brushing the hair with a normal brush.

Straightening while increasing the volume
Volume at hair-line: (®)

1 Place the straightening comb under your hair: It will straighten
while lifting the roots and giving your hair volume.

Volume at roots: ()

1 To generate a volume effect at the roots, place the straightening
comb under your hair as close as possible to the roots. Make sure
that the comb goes through your hair completely.

2 Turn the straightening comb about 45° while gently sliding it
towards the tips. This rotating movement will give your roots a
maximum of volume.

To create flicks:

1 Straighten a section of hair and turn the straightening comb half-
circle inwards (or outwards) when it reaches the end of the hair.
Note: Hold the tips of your hair with your other hand during the
whole straightening process.

2 Hold the straightening comb in the same position for 2 to 3 seconds,
and then release it.

After use:

-

Switch off the appliance and unplug it.

2 Place it on a heat-resistant surface until it cools down.

3 Clean the appliance and plates by damp cloth.

4 Keep it in a safe and dry place, free of dust.You can also hang it with
the hanging loop ((®) or store it in the supplied pouch.

3 Guarantee and service

If you need information e.g. about replacement of an attachment or if
you have a problem, please visit the Philips website at www.philips.com
or contact the Philips Customer Care Centre in your country (you find
its phone number in the worldwide guarantee leaflet). If there is no
Consumer Care Centre in your country, go to your local Philips dealer.

BvArapcku

No3apaBaBame BK 3a NoKynkaTa 1 A0bpe aowav npu Philips! 3a Aa
Ce Bb3MOA3BaTe M3LUAAO OT npeaAaraHata oT Philips noaapbkka,
perucTpupanTe 1saeAMeTo cn Ha www.philips.com/welcome.

1 BaxHo

[Npean Aa 13MOA3BaTE ypeAa, MPOUETETE BHAMATEAHO TOBa
PbKOBOACTBO 3a NOTPEOUTEAS 1 O 3amaseTe 3a Crpaska B bbaelle.
¢ [PEAVIPEXXAEHME: He m3noassaiite To3u ypea 6A1M30 A0 BOAQ.
® AKO ypeAbT Ce M3MOA3Ba B BaHATa, CAEA YNIOTpeba ro UsKAouBanTe
OT KOHTaKTa. BAM30CTTa AO BOAG BOAM AO PUCK, AOPU KOraTo
YPEABT He paboTu.
MPEAVIIPEXAEHVIE:He v3noassaiiTe To3u ypea 6A130
AO BaHM, AYLLIOBE, MVBKI 1 APy ChAOBE, ChABPMALM BOAR. RN
* [Ipean Aa CBbPXKETE ypeAa, yBepeTe Ceue HarpexeHeTo,
MOCOYEHO BbPXY YPEeAR, OTTOBaps Ha MECTHOTO HarpeXeHue Ha
MpexaTa.

* He u3nonssaiiTe ypeaa 3a LeAn, PasAniHi OT yKasaHoTO B ToBa
PBKOBOACTBO.

* |3noA3BaiiTe ypeaa camo Ha Cyxa Koca. He m3noaseaiite ypeaa Ha
M3KyCTBEHA KOCa.

* To3n ypea e npeaHasHayeH camo 3a m3rpassHe Ha koca. He ro
M3MOA3BaliTe 3a pa3pecBaHe Ha KocaTa.

® ApBXKTe ropelyTe NoBbPXHOCTU Ha YPeAd AdAeY OT KoXaTa i,

* KoraTo ypeAbT e CBbp3aH KbM 3aXpaHBaHe, He ro ocTassiTe 6e3
HaA30p.

* He nbxaliTe HMKaKBM MPEAMETH B ypeaa.

* He 6GbpKaiiTe B OTBOPWTE 3a MOHM3MPaH Bb3AYX C METAAHU MPEAMETH.

® BuHary 13kaiouBaiiTe ypeaa OT 3axpaHBallaTa Mpexa cAeA ynoTpeba.

¢ KoraTo ypeabT Ce HaropeLLy, APbKTe ro Bbpxy TOMAOYCTONYMBa
MOBBPXHOCT 1 He MOKPYBalTe ypeAa C HWLLO, HarpyMep Kbpra MAu
NOKPYBKA.

* Hukora He 13MoA3BaliTe akcecoapu WAM YacTu OT APy
NPOV3BOANTEAM MAM TakiBa, KOWTO HE Ca CreLIaAHO NperopbyBaHi
oT Philips. [Npu 13noAssaHe Ha Taku1Ba akcecoapu WAK YacTu BallaTa
rapaHLIvis CTaBa HeBaAMAHa.

* He HasuBaliTe 3axpaHBalLyis kabea OKOAO ypeaa.

® AKO ypeabT ce M3M0oA3Ba Ha BOsAVICaHa KOCa, M3MPaBALMTE MAACTUHM
€ Bb3MOXHO AQ PbXKAACAT.

* C oraea NpeaoTBpaTsABaHE Ha OMACHOCT, NPV NMOBPEAA B 3axpaHBaLLA
Kaben Toi TpAbea Aa 6bae cMeHeH oT Philips, oTopusipan o Philips
CEPBU3 NAW KBAAUGULIMPAH TEXHIK.

* To3sn ypea He e NpeaHasHayeH 3a NMoA3BaHe OT XOpa (BKAIUMTEAHO
A€La) C HaMaAEHN GUBMHECKI BB3MPUATUS UAK YMCTBEHW HEAB3M
1A 6€3 ONWT M NO3HaHMA, aKO Ca OCTaBeHK 6e3 HabaloaeHe
1 He ca MHCTPYKTVPaHK OT CTPaHa Ha OTTOBapsilLO 3a TsXHaTa
6€30MacHOCT AMLIE OTHOCHO HaulHa Ha M3MOA3BaHE Ha ypPeAa.

* HarnexaaliTe aelaTa, 3a Ad HE C1 UIPasT C ypeaa.

* 3a AOMbAHMTEAHA 3alMTa BU CbBETBaME Ad MHCTaAMpaTe B
eAeKTpO3axpaHBallaTa Mpexa Ha 6aHATa AepeKTHO-TOKOBA
3awmTa (RCD). Tasn RCD Tpsbea aa e ¢ HoMUHaAeH paboTeH
TOK Ha yTeuka He noseve oT 30 mA. O6bpHeTe ce 3a CbBET KbM
KBaAVULIMPAH EAEKTPOTEXHMK,

OkoAHa cpeaa

CI\EA Kpas Ha CpOKa Ha eKcrnAoaTauua Ha ypeaa He ro
N3XBBPAANMTE 3a€AHO C HOPMaAHWUTE BUTOBM OTMAABLIM, & FO
npeaanTe B opuLMAAEH MYHKT 3a CbbuMpaHe, KbAETO Aa Obae
PELMKAMPaH. o TO31M HaumH BME NMomaraTe 3a Ornas3BaHeTo Ha
OKOAHATa CPEAQ.

M3MNOA3BaHE CMOPEA HaAUHYHUTE AOCera HayqHu ¢aKTM.

2 WM3npaBsHe Ha KocaTa

[NorpwkeTe ce Aa 13bepeTe TemnepaTypHa HACTPONKA, MOAXOAALLA 32
BallaTa Koca.

HPVI MbpBOTO M3MOA3BAHE Ha MallaTa 3a M3MpasaHe BMHarn l/\36l/lpal;lTe
HICKa HaCTPOMKa.

Tun koca HacTpoiika Ha TemnepaTypaTa

Aebenra nav Tebpaa CpeaHa a0 Bucoka (170°C n noseve)

HesxHa nan cpearo vynamea | Hucka ao cpeara (160°C v no-maako)

Hucka (noa 160°C)

CseTAa, pyca, U3pyceHa nan
bosaamcaHa

1 BraloueTe Liencena B KOHTAKT Ha 3axpaHBaHeTo.

2 [lpemecTeTe nAb3rava 3a BKA/M3KA. (@) B noroxerue I,3a aa
BKAIOUNTE YpPEAQ.

9 AucnaesT (D) ceeTBa v ce Nokassa $pabpryHaTa HaCTpOiiKa 3a
Temnepatypata: 180°C.

3 HatucHeTe 6yToHnTe + (®) MAn - (), 3a Aa U3bepeTe NOAXOAALLA
HaCTpOViKa Ha TeMnepaTypaTa 3a BalaTa Koca.

L KoraTo nAacTuHuTe Ha rpebeHa ce HarpeaT A0 u3bpaHata
TemrepaTypa, Ce BKAIOYBa NOCTOsHHaTa MHAVKaums “READY”
(TOTOBHOCT).

4 OyHKUMATA 33 MOHM3MPaHE Ce aKTUBMPA, KOraToO YPEABT € BKAIOYEH,
KaToO AaBa AOMBAHUTEAEH BAACBHK 1 HAMAASBA HAEAEKTPU3MPAHETO
Ha KocaTa.
> KoraTo QyHKLMATA € BKAIOYEH], MOXKE Ad CE YCETU CrieLmndriHa

MVPK3Ma U Ad Ce Uye CBUPELL LM, KOETO € HOPMaAHO 1 ce
ABAKM Ha MPOU3BEXAGHNTE NOHM.

5 Cpeuwerte kocaTa c1 (c YeTKa MAM rpebeH) 1 xBaHeTe Kuiyp 3a
M3npassiHe, He MO-LUMPOK OT 5 cM.

6 HatwncreTe 6yToHa (), 3a Aa oTBOpHTE 3bOKTE Ha rpebeHa (D).

7 PasnpeaeneTe KocaTa paBHOMEPHO MeXAY 3bbuTe Ha rpebeHa
ocBoboAeTe ByTOHa 3a MPUTUCKAHE Ha KocaTa MexAy 3bbuTe Ha
ypeaa.

8 [Ab3HeTe u3npasAMA rpebeH HaAOAY MO AbAKMHATA Ha KocaTa, C
eAHo apikeHie (Makc. 10 cekyHAM), OT KOPEHUTE KbM KpaullaTa,
6e3 Aa CrpaTe, 3a Aa He MperpeeTe KocaTa.
3abeaexka: [o Bpeme Ha U3MpaBsSHETO, MPE3 LAAOTO BpeMe
NPUAbPXKaiiTe BbPXOBETE Ha KOCaTa C ApyraTa Ci PbKa, 3a Ad
OCTaHe KocaTa PaBHOMEPHO pasnpeAeAeHa MEXAY 3bOUTE Ha ypeAa.
Mo TO3K HauMH ce U36ArBa N3MBKBAHETO Ha OTAEAHM KOCMU OT
3b6UTe Ha rpebeHa, Npean Aa 6bAAT M3NpaBeHu.

9 Caea 20 cekyHAM NoBTOPETE CTHIKNTE OT 6 AO 8, AOKATO MOCTUTHETE
YKEAAHIA BUA,

10 3a Aa M3NpaBMTE OCTaHaAaTa YacT OT KOcaTa Cy, MOBTapANTE CTbIKW
oT 6 209.
3abeAexka: VpeAbT MMa GyHKLIMA 33 aBTOMATUYHO M3KAIOYBAHE.
VYPeAbT ce M3KAIoUBA aBTOMATUYHO cAea 60 MUHYTU. MoxkeTe Aa
aKTUBMpaTe ypeAa OTHOBO, KaTO MPEMECTUTE KAIoHa BKA/M3KA. (@)
B MOAOXKEHME M3KAIOYEHO M OTHOBO BKAIOYEHO.

M3npaesiHe 1 HamaAsiBaHe Ha obema

1 3a aa HamaauTe obema Ha KocaTa, nocTaBeTe rpebeHa B ocHoBaTa
Ha Kiuypa 1 NAb3raiiTe 6aBHO OT KOPEHWTE KbM KpaulLiaTa, KakTo
KOraTo M3rMoA3BaTe 0GMKHOBEHA YETKA 32 KOCa.

M3npaesiHe 1 npuaaBaHe Ha obem
Ob6em Mo AbAXMHaTa Ha Kocata: ((®)

1 [locTaBeTe v3npassLMs rpebeH OT BbTPeLUHaTa CTPaHa, MoA
KocaTa. Taka AOKaTO V3MpaBATe, Lie NOBAUIHETE KOPEHWTE U1 Lie
nprAaAETe 0beM Ha KocaTa Cu.

O6em B KopeHuTe: ((9)

1 3a aa npraaseTe nosevde obeM B KOPEHUTE, MOCTaBeTe
13NpaBALLKA rpebeH OT BbTpellHaTa CTPaHa, Moa, KocaTa,
KOAKOTO € Bb3MOXHO Mo-6A130 A0 KopeHwTe. [pebeHbT Tpsbea
Ad MVHaBa npes LsAaTa Koca.

2 3aBbpTeTe M3npasALa rpebeH NMoA brbA OKOAO 45°, AoKaTo
BHVMATEAHO rO MABb3raTe KbM KpasiliaTa Ha kocaTa. C ToBa
BbPTEAVBO ABIKEHVIE LLE MPUAIAETE Ha KOPEHWTE MaKCVMaAeH
obem.

3a A2 HanpaBuTe U3BMBKM:

1 VI3npaBeTe Kin4yp Koca v KOraTo AOCTUMHETE KpauLliaTa My, 3aBbpTeTe
13npasALLms rpebeH Ha NOAOBMH OBOPOT HaBbTPE (MAV HaBbH).
3abeaexka: [o Bpeme Ha U3MpaBsHETO, MPe3 LAAOTO BpeMe
NPUAbPXKaiTe BbPXOBETE Ha KOCaTa C ApyraTa Ci pbKa.

2 3aApbKTe M3NPaBALLMA rpebeH B TOBa MOAOXKEHME 3a 2 AO 3 CEKYHAM,
CAeA TOBa OTyCHeTe.

Chea ynotpeba:

1 VIskniouyeTe ypeaa 1 13BeAeTe Lerncera OT KOHTaKTa.

2 OcraBeTe 5 Ha TOMAOYCTOMUMBA MNOBLPXHOCT, AOKATO CE OXAAAM.

3 TMouncTeTe ypeaa 1 MAACTUHITE C MOKPa Kbpria.

4 [lpubepeTe ro Ha 6e30MacHo 1 Cyxo MACcTo be3 npax. MoxeTe
CBLLIO AQ MO OKaYMTE Ha XaAKaTa 3a okausare ((3)) MAM Aa ro
nprbepeTe BbB BKAIOUEHATA B KOMMAEKTE YaHTMUKA..

3 [apaHuwus u cepeus

AKO Ce HyAaeTe OT MHGOPMALIMA, HAarpUMEp 3a 3amsAHa Ha MPKCTaBKa,
1AM UMaTe Npobaem, noceTeTe VHTepHeT carTa Ha Philips Ha aapec
www.philips.com man ce obbpHeTe kbM LleHTbpa 3a 0bcayeaHe Ha
KAvieHTH Ha Philips BbB BallaTa cTpaHa (TeAepOHHUA My HOMEP MOXETe
Ad HaMepuTe B MEXAYHapOAHaTa rapaHLOHHa KapTa). AKO BbB BallaTa
cTpaHa Hama LleHTbp 3a 0bcay)KBaHe Ha NOTpebrTeAn, obbpHeTe ce
KbM MECTHMS Tbproeell Ha ypean Ha Philips.

Cestina

Gratulujeme k ndkupu a vitdme Vds mezi uzivateli vyrobkd spole¢nosti
Philips! Chcete-li vyuZivat viech vyhod podpory nabizené spole¢nostf
Philips, zaregistrujte svdj vyrobek na strdnkdch www.philips.com/welcome.

1 Ddlezité informace

Pred pouzitim tohoto pristroje si peclivé prectéte tuto uzivatelskou
prirucku a uschovejte ji pro budouci pouzitf.
* UPOZORNENI: Nepouzivejte tento piistroj v blizkosti vody.

v pripadé, Ze je pristroj vypnuty.
()
na pristroji odpovidd mistnimu napétf.

* Pokud je pristroj pouzivdn v koupelné&, odpojte po pourziti jeho
sitovou zastréku ze zdsuvky, nebot' blizkost vody predstavuje riziko i

* VAROVANI: Nepouzivejte pristroj v blizkosti van, sprch,
umyvadel nebo jinych nddob s vodou.

* Pred zapojenim pristroje se ujistéte, zda napéti uvedené

¢ NepouZivejte pifistroj pro jiné Ucely nez uvedené v této prirucce.

* Pristroj pouzivejte pouze na suché vlasy. Pristroj nepouzivejte na
umélé viasy.

Pristroj je uréen vyhradné pro narovndvani viast. NepouZivejte jej
pro cesanf vlasl.
¢ Chrarite svou pokozku pred horkym povrchem pristroje.

Je-li pristroj pripojen k napdjeni, nikdy jej neponechdvejte bez dozoru.

¢ Nevsouvejte do piistroje zddné predméty.

* Nedotykejte se otvor( vystupu iontd kovovymi predméty.

* Po poutzitf pristroj vzdy odpojte ze sité.

® Je-li pistroj horky, poklddejte jej na Zdruvzdorny povrch a nikdy jej
ni¢im nezakryvejte (napr. ruénikem nebo oblecenim).

¢ Nikdy nepouzivejte prislusenstvi nebo dily od jinych vyrobcl nebo

takové, které nebyly doporuceny spolecnosti Philips. PouZijete-li takové

prislusenstvi nebo dily, pozbyva zaruka platnosti.

Nenavijejte napdjeci kabel okolo pristroje.

PouZijete-li pristroj na barvené vlasy, mize dojit k zabarvenf
narovnavacich desticek.

Pokud by byla poskozena sitovd ridira, musf jej vyménu provést

spolecnost Philips, autorizovany servis spole¢nosti Philips nebo obdobné

kvalifikovani pracovnici, aby se predeslo moznému nebezped.

¢ Osoby (vcetné déti) s omezenymi fyzickymi, smyslovymi nebo
dugevnimi schopnostmi nebo nedostatkem zkusenosti a znalosti by
nemély s pristrojem manipulovat, pokud nebyly o pouzivani pristroje
predem pouceny nebo nejsou pod dohledem osoby zodpovédné za
jejich bezpecnost.

¢ Dohlédnéte na to, aby si s pfistrojem nehrdly déti.

¢ Jako dodate¢nou ochranu doporucujeme instalovat do elektrického

obvodu koupelny proudovy chrénic. Jmenovity zbytkovy provoznf

proud tohoto proudového chrani¢e nesmi byt vy$3i nez 30 mA.

Vice informaci vdm poskytne elektrikdr.

Elektromagneticka pole (EMP)

Tento pristroj spolecnosti Philips odpovidd viem normdm tykajicim se
elektromagnetickych poli (EMP). Pokud je spravné pouzivdn v souladu
s pokyny uvedenymi v této uzivatelské prirucce, je jeho pouziti podle

dosud dostupnych védeckych poznatkd bezpecné.
||

Zivotni prostiedi

AZ pristroj doslouzi, neodklddejte jej do bézného komundliniho
odpadu, ale odevzdejte jej k recyklaci do oficidintho sbérného
dvora. PomUzete tim zachovat Zivotni prostredt.

2 Narovnavani vlast

Ujistéte se, Ze jste zvolili teplotu, kterd odpovida vasemu typu viast.
Pri prvnim pouZiti pifstroje vzdy vyberte nizkou teplotu.

Typ vlast Nastaveni teploty

Silné nebo hrubé Stedni az vysoké (170 °C a vy3si)

Stfednf az nizké (160 °C a nize)

Jemné nebo stredné zvinéné

Svétlé, plavé, zesvétlené nebo barvené [ Nizké (pod 160 °C)

1 Pripojte zdstreéku k napdjeci zdsuvce.

2 Posunutim vypinace (@) do polohy I pfistroj zapnéte.
> Rozsvitl se displej (@) a zobrazi se vychozi nastaveni teploty 180 °C.

3 Stisknutim tlacitek + (®) nebo — (®) vyberte nastaveni teploty, které
je vhodné pro vase vlasy.

5 Jakmile se desticky ieh\iélfy vlasti ohfeji na zvolenou teplotu, zobrazf
se indikace , READY" (PRIPRAVENO).

4 Po zapnutf pristroje je automaticky aktivovdna funkce, kterd poskytuje
dodatecny lesk a redukuje zacuchdnf viasG.

9 Je-li funkce zapnutd, mlzete citit zvIdstni vani a slySet praskdn.
Jednd se normdinf jev, zptsobeny generovanymi ionty.

5 Uceste si viasy (karta¢em nebo hiebenem) a k narovnavani si pripravte
pramen 3iroky nejvyse 5 cm.

6 Pridrzte stisknuté tlacitko (@), rozeviou se zuby hrebene (D).

7 Rovnomérné rozlozte vlasy mezi zuby hfebene a uvolnéte tlacitko,
Zehlici plochy v zubech se pritisknou na vlasy.

8 Narovndvaci hfeben posouvejte jednim pohybem po délce viast
smérem dold (max. 10 sekund) od korinkd ke koneckim; nezastavuijte,
abyste zabrdnili prehrdti viasd.

Poznamka: Béhem celého Zehlenf pridrzujte druhou rukou konecky

vlast, aby vlasy zUstaly rovnomérné rozlozeny mezi zuby narovndvacho

hrebene. Tim zabrénite, aby vlasy vypadly z hi'ebene, nez se narovnaji.

9 Po 20 sekunddch opakujte body 6 az 8, dokud nedocilite poZadovaného
vzhledu.

10 Chcete-li vytvorit kadefe i na ostatnich vlasech, opakujte kroky 6 az 9.
Poznamka: Pristroj je vybaven funkci pro automatické vypnutf.
Automaticky se vypne po 60 minutdch. Pristroj lze znovu aktivovat
vypnutim a opétovnym zapnutim vypinacem ((®).

Zehleni se souasnym zmen$enim objemu vlasi

1 Chcete-li zmensit objem vlas(, priloZte narovnavaci hireben k hornf
¢dsti pramene vlast a posouvejte jej podél celého pramene, jako kdyz
se Cedete.

Zehleni se sou¢asnym zvétsenim objemu vlasti
Objem vytvoreny na vlasech: (®)

1 Prilozte narovnavaci hfeben zespodu vlast. Tim se vlasy narovnaji
a zvednou se korinky, coz dodd vlastim objem.

Objem vytvoreny na kofincich: (®)

1 Chcete-li docilit efektu zvySeného objemu na kofincich, prilozte
narovnavaci hieben co nejblize ke korinkim.Vlasy musi prochdzet
hrebenem.

2 Zalnéte narovndvaci hf'eben pozvolna posouvat smérem ke
koneckim a pritom jej vytidcejte postupné asi o 45°. Timto rotacnim
pohybem déte vlasiim maximum objemu.

Vytoeni nebo podtoleni vlast:

1 Narovnejte pramen vlas(, a jakmile dosdhnete koneckd vlasl, otocte
narovnavaci hfeben viast o pll kruhu smérem dovniti* (nebo ven).
Poznamka: Béhem celého Zehleni pridrzujte druhou rukou konecky
viast.

2 Podrzte narovndvacl hi'eben ve stejné poloze po dobu 2 az 3 sekund.
Poté jej uvolnéte.

Po pouziti:

1 Vypnéte pristroj a odpojte jej ze sité.

2 PoloZte ji na Zdruvzdorny povrch, dokud nevychladne.

3 Ocistéte pifstroj a desticky vihkym hadrikem.

4 Skladujte jej na bezpecném, suchém a bezprasném misté. Pristroj mlzete
zavésit za zdvésnou smycku (&) nebo jej ulozit do dodaného pouzdra.

3 Zaruka a servis

Pokud byste méli jakykoliv problém (napf. s vyménou ndstavce) nebo
pokud potrebujete néjakou informaci, navstivte webovou stranku
spolecnosti Philips www.philips.com nebo kontaktujte stredisko péce
o zakazniky spolecnosti Philips ve vasi zemi (telefonnf ¢fslo najdete

v letdcku s celosvétovou zdrukou). Pokud se ve vasi zemi stredisko
péce o zdkazniky spolec¢nosti Philips nenachdzf, obratte se na mistniho
prodejce vyrobkd Philips.

Onnitleme ostu puhul ja tervitame Philipsi poolt! Philipsi pakutava
tootetoe eeliste tdielikuks kasutamiseks registreerige oma toode saidil
www.philips.com/welcome.

1 Tahtis

Enne seadme kasutamist lugege seda kasutusjuhendit hoolikalt ja hoidke

see edaspidiseks alles.

* HOIATUS: drge kasutage seda seadet vee ldheduses.

® Pdrast seadme kasutamist vannitoas votke pistik kohe pistikupesast
vdlja, kuna vee lahedus kujutab endast ohtu ka viljalilitatud seadme
korral.

¢ HOIATUS: drge kasutage seda seadet vannide, dusside,
basseinide v&i teiste vettsisaldavate anumate liheduses. N

Enne seadme sisselUlitamist kontrollige, kas seadmele margitud pinge
vastab kohaliku elektrivorgu pingele.

Arge kasutage seadet muuks, kui selles kasutusjuhendis kinjeldatud
otstarbeks.

Rakendage seadet ainult kuivadel juustel. Arge rakendage seadet
kunstjuustel.

See seade on maeldud ainult juuste sirgendamiseks. Arge kasutage
seda juuste kammimiseks.

Hoidke seadme kuumi pindasid oma nahast kaugemal.

Arge jitke kunagi elektrivérku ihendatud seadet jirelevalveta.
Arge sisestage seadmesse v36rkehi.

Arge puudutage ionisaatori avasid metallesemetega.

Votke seade alati parast kasutamist elektrivorgust valja.

Hoidke kuuma seadet kuumusekindlal pinnal ja drge kunagi katke
seadet millegagi (nt kdterdtt vi rivas) kinni.

Arge kunagi kasutage teiste tootjate poolt tehtud tarvikuid vi osi,
mida Philips ei ole eriliselt soovitanud. Selliste tarvikute voi osade
kasutamisel kaotab garantii kehtivuse.

Arge kerige toitejuhet Gimber seadme.

Seadme kasutamisel vérvitud juuste kujundamiseks vSivad
sirgestusplaadid madrduda.

Kui toitejuhe on rikutud, siis ohtlike olukordade valtimiseks tuleb lasta
toitejuhe vahetada Philipsis, Philipsi volitatud hoolduskeskuses v3i
samasugust kvalifikatsiooni omaval isikul.

Seda seadet ei tohiks flsiliste puuete ja vaimuhéiretega isikud

(k.a lapsed) nii kogemuste kui ka teadmiste puudumise t&ttu seni
kasutada, kuni nende ohutuse eest vastutav isik neid ei valva vai pole
seadme kasutamise kohta juhiseid andnud.

Seadmega méngimise drahoidmiseks peaksite kindlustama laste
jarelvalve.

Taiendavaks kaitseks soovitame vannitoa elektrislisteemi paigaldada
rikkevoolukaitsme (RCD). Rikkevoolukaitsme (RCD) rakendusvool ei
tohi Uletada 30 mA. Kisige elektrikult nou.

Elektromagnetilised valjad (EMF)

See seade vastab kaikidele elektromagnetilisi vélju (EMF) Kasitlevatele
standarditele. Kui seadet késitsetakse Sigesti ja kdesolevale kasutusjuhendile
vastavalt, on seda tdnapéeval kdibelolevate teaduslike teooriate jdrgi ohutu
kasutada.

Keskkond
Tooea I6pus ei tohi seadet tavalise olmeprigi hulka visata. Seadeﬁ
tuleb ringlusseandmiseks kogumispunkti viia. Niimoodi toimides

|

aitate keskkonda sddsta.

2 Juuste sirgendamine

Veenduge, et olete valinud oma juustetitbile sobiva temperatuuriseade.
Sirgestaja esmakasutamisel valige alati madal temperatuuriseade.

Juuksetiitip Temperatuuriseade

Paksud voi vaga paksud Keskmisest kérgeni (170 °C ja

Ule selle)

Madalast keskmiseni (160 °C ja
alla selle)

Madal (alla 160 °C)

Ohukesed vai keskmise paksusega

Kahvatud, blondid, blondeeritud voi
varvitud

N

Sisestage pistik elektrivorgu seinakontakti.

2 Seadme sisselllitamiseks libistage sisse-valja liliti (@) asendisse I.

9 Ekraan (@) laheb heledaks ning ekraanile kuvatakse temperatuuri
vaikeseadistus 180 °C.

Juustele sobiva temperatuuriseadistuse valimiseks vajutage nuppe +

@) Vo (©).

9 Kui kammiplaadid on kuumenenud valitud temperatuurini, kuvatakse
ekraanile ndit ,, READY" (valmis).

4 loonivoo funktsioon aktiveerub seadme sisseltlitamisel. loonivoo

funktsioon annab tdiendavat ldiget ning vahendab juuste lainelisust.

5 Kui funktsioon on sisse lulitatud, vaite tunda isedralikku I6hna ning
kuulda sisisevat héilt. See on tavaline nahtus ning seda pShjustavad
toodetavad ioonid.

w

5 Kammige juuksed (harja véi kammiga) ja eraldage sirgendamiseks

kuni 5 cm laiune juuksesalk.

Kammipiide (@) avamiseks vajutage nuppu (D).

Seadke juuksed Uhtlaselt kammipiide vahele ja vabastage kamminupp,

et juuksed kinnituksid kammipiide vahele.

8 Ulekuumenemise valtimiseks libistage sirgestuskammi peatumata
(max 10 sekundit) piki juukseid juurtest juusteotsteni.

N o

Markus: hoidke kogu sirgendamise ajal teise kdega juusteotstest

kinni, nii jddvad juuksed Uhtlaselt sirgestuskammi piide vahele.

Sellega véldite juuste piide vahelt viljalibisemist enne, kui need on

sirgendatud.

9 Korrake 20 sek pérast samme 6 ja 8, kuni olete saavutanud soovitud
vélimuse.

10 Ulejisnud juuste sirgendamiseks korrake samme 6 kuni 9.

Markus: seadmel on automaatse vljalllitumise funktsioon. Seade Itlitub

60 minuti parast automaatselt vilja. Seadme uuesti sisselllitamiseks

seadke sisse-valja lUliti (@) esmalt vélja ja seejdrel tagasi sisse.

Sirgendamisega samaaegne kohevuse vahendamine

1 Juuste kohevuse vahendamiseks seadke sirgestuskamm juuksesalgu
Ulaosasse ja libistage kammiga aeglaselt piki juuksesalku juustejuurtest
juusteotsteni, nagu kammiksite tavalise kammiga.

Sirgendamisega samaaegne kohevuse suurendamine
Kohevdamine juustejoonelt. ((®)

1 Asetage sirgestuskamm juuste alla. Samaaegselt juuste sirgendamisega
tOstab seade juustejuured Ules ning annab juustele kohevust.

Kohevdamine juustejuurtest. ((9)

1 Juustejuurte kohevuse suurendamiseks seadke sirgestuskamm
juuste all juustejuurtele voimalikult lahedale. Veenduge, et kamm
liigub tdielikult labi juuste.

2 Po&drake sirgestuskammi 45° seda samaaegselt kergelt juusteotste
suunas libistades. Sellised pé6rievad ligutused kindlustavad
juustejuurtele maksimaalse kohevuse.

Keerdlokkide tegemine.

1 Sirgestage juuksesalk ja niipea kui sirgestuskamm on jéudnud juuste
otsteni, keerake seda pool pddret sissepoole (voi véljapoole).
Markus: hoidke kogu sirgendamise ajal teise kdega juusteotstest kinni.

2 Hoidke sirgestamiskammi samas asendis 2—3 sekundit ja seejdrel
vabastage see.

Pérast kasutamist:

1 Lilitage seade vdlja ja eemaldage toitejuhe seinakontaktist.

2 Asetage see kuumusekindlale pinnale jahtuma.

3 Puhastage seade ja plaadid niiske lapiga.

4 Hoiustage see ohutus ja kuivas tolmuvabas kohas. Seadme saate
hoiustada riputusaasa abil () voi asetage see kaasasolevasse kotikesse.

3 Garantii ja hooldus

Kui vajate teavet, nt mone tarviku vahetamise kohta aga ka probleemide
korral kiilastage palun Philipsi veebisaiti www.philips.com v&i votke
Uhendust oma riigi Philipsi klienditeeninduskeskusega (telefoninumbri leiate
Ulemaailmselt garantiitalongitt). Kui teie riigis ei ole klienditeeninduskeskust,
poorduge Philipsi toodete kohaliku miiligiesindaja poole.

Cestitamo vam na kupniji i dobro dogli u Philips! Kako biste u potpunosti
iskoristili podrsku koju nudi Philips, registrirajte svoj uredaj na adresi
www.philips.com/welcome.

1 Vazno

Prije koristenja aparata pazljivo procitajte ovaj korisnicki prirucnik i
spremite ga za buduce potrebe.

¢ UPOZORENJE: Ovaj aparat nemojte koristiti blizu vode.

¢ Kada aparat koristite u kupaonici, iskopcajte ga nakon koristenja jer
blizina vode predstavlja opasnost, ¢ak i kada je aparat iskljucen.

UPOZORENJE: Aparat nemojte koristiti blizu kada, tuseva,
(

umivaonika ili posuda s vodom.
Prije no sto prikljucite aparat provjerite odgovara li mrezni
napon naveden na aparatu naponu lokalne elektriéne mreze.

* Aparat koristite isklju¢ivo na suhoj kosi. Nemojte koristiti aparat na
umjetnoj kosi.

¢ Ovaj aparat koristi se iskljucivo za ravnanje kose. Nemojte ga koristiti
za Cedljanje kose.

* Pazite da vruce povrsine aparata ne dodu u dodir s vasom kozom.

* Aparat koristite isklju¢ivo za svrhu opisanu u ovim uputama.

¢ Dok je aparat priklju¢en na napajanje, nikada ga nemojte ostavljati
bez nadzora.

¢ Nemojte umetati predmete u aparat.

¢ Nemojte gurati metalne predmete u otvore za propustanje iona.

* Aparat obavezno iskopcajte nakon koristenja.

* Kada je aparat vru¢, drzite ga na povrsini otpornoj na toplinu i nikada
ga nemojte prekrivati, npr: ru¢nikom ili odje¢om.

¢ Nikada nemojte koristiti dodatke ili dijelove drugih proizvodaca ili
proizvodaca koje tvrtka Philips nije izri¢ito preporucila. Ako koristite
takve dodatke ili dijelove, vase jamstvo prestaje vrijediti.

¢ Kabel za napajanje nemojte omotavati oko aparata.

* Ako aparat koristite na obojenoj kosi, na plo¢ama za ravnanje mogu
ostati mrije.

* Ako je kabel za napajanje oStec¢en, mora ga zamijeniti tvrtka Philips,
ovlasteni Philips servisni centar ili neka druga kvalificirana osoba kako
bi se izbjegle opasne situacije.

¢ Ovaj aparat nije namijenjen osobama (uklju¢ujuci djecu) sa
smanjenim fizi¢kim ili mentalnim sposobnostima niti osobama koje
nemaju dovoljno iskustva i znanja, osim ako im je osoba odgovorna
za njihovu sigurnost dala dopustenje ili ih uputila u koristenje aparata.

¢ Djecu treba nadzirati kako se ne bi igrala s aparatom.

¢ Kao dodatnu zastitu savjetujemo montiranje zastitne strujne sklopke
(RCD) u strujni krug koji opskrbljuje kupaonicu.Ta sklopka mora
imati preostalu radnu elektri¢nu energiju koja ne prelazi 30 mA.
Savjet zatrazite od montazera.

Elektromagnetska polja (EMF)

Ovaj aparat sukladan je svim standardima koji se ti¢u elektromagnetskih
polja (EMF). Ako aparatom rukujete ispravno i u skladu s uputama u
ovom korisni¢kom priru¢niku, prema dostupnim znanstvenim dokazima
aparat e biti siguran za koristenje.

Okolis

Aparat koji se vise ne moze koristiti nemojte odlagati s E
uobicajenim otpadom iz kucanstva, nego ga odnesite u predvideno
odlagaliste na recikliranje. Time Cete pridonijeti ocuvanju okolisa. ~ HEEEEE

2 lzravnajte svoju kosu

Pazite da odaberete postavku temperature koja odgovara vasem tipu kose.
Prilikom prvog koristenja aparata za ravnanje uvijek odaberite postavku
za nizu temperaturu.

Tip kose Postavka temperature
Srednja do visoka (170°C i vise)
Niska do srednja (160°C i nize)

Niska (nize od 160°C)

Gusta ili ostra

Tanka ili meka

Svijetla, plava, izbijeljena ili obojena
kosa

1 Umetnite utika¢ u uti¢nicu.

2 Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje (@) gurnite na I kako biste ukljucili
aparat.

9 Zaslon e zasvijetliti (@) i prikazat ¢e se zadana postavka
temperature od 180°C.

3 Pritisnite gumb + (®) ili - (®) kako biste odabrali odgovarajucu
postavku temperature za svoju kosu.

5 Kada se ploce za Cesljanje zagriju do odabrane temperature,
pocet Ce se prikazivati indikator "READY"".

4 Funkcija za stvaranje iona, koja omogucava dodatni sjaj i smanjuje
staticki elektricitet, aktivirat ¢e se kada je aparat ukljucen.

5 Kada je funkcija za stvaranje iona uklju¢ena, mozda ce se osjetiti
specifican miris i zvuk. To je normalno i uzrokovano stvaranjem iona.

5 Pocesljajte kosu (¢etkom ili Cesljem) i odvojite pramen za ravnanje
koji nije Siri od 5 cm.

6 Pritisnite gumb (@) kako biste otvorili zupce ceslja (D).

7 Kosu ravnomjerno rasporedite izmedu zubaca ceslja i otpustite gumb
Cedlja tako da se kosa fiksira izmedu zubaca.

8 Aparat za ravnanje s ¢esliem u jednom pokretu povucite duz kose
(maks. 10 sekundi) od korijena do vrha bez zaustavljanja, kako se
kosa ne bi pregrijala.

Napomena:Vrhove kose drzite drugom rukom tijekom cijelog

postupka ravnanja, tako da kosa ostane ravnomjerno rasporedena

medu zupcima cedlja za ravnanje. Time cete sprijeciti ispadanje kose
iz zubaca prije no $to je stignete izravnati.

9 Nakon 20 sekundi ponavljajte korake od 6 do 8 dok ne postignete
Zeljeni izgled.

10 Za ravnanje ostatka kose ponovite korake od 6 do 9.

Napomena: Aparat ima funkciju za automatsko iskljucivanje.

Automatski ¢e se iskljuciti nakon 60 minuta. Aparat mozete ponovo

aktivirati ako prekida¢ za ukljucivanje/isklju¢ivanje (@) gurnete na

polozaj za iskljucivanje pa zatim ponovo na polozaj za ukljucivanje.

Ravnanje uz smanjenje volumena

1 Kako biste smanjili volumen, ¢esalj za ravnanje stavite na vrh pramena
kose i polako ga povucite duz pramena od korijena do vrhova kao
sto to cinite prilikom cesljanja kose obi¢nom cetkom.

Ravnanje uz povecanje volumena
Volumen duz linije kose: (®)

1 Cetalj za ravnanje stavite ispod kose.Tako ¢e se kosa izravnati uz
podizanje pri korijenu i povecanje volumena.

Volumen pri korijenu: (®)

1 Kako bi se postigao efekt volumena pri korijenu kose, cesalj za
ravnanje stavite ispod kose $to je moguce blize korijenu. Pazite da
¢esalj potpuno prode kroz kosu.

2 Okrenite ¢esalj za ravnanje oko 45° polako ga povlacei prema
vrhovima. Okretanjem ceslja postic¢i ¢ete maksimalni volumen pri
korijenu.

Za oblikovanje uvojaka:

1 lzravnajte pramen kose i okrenite cesalj za ravnanje za pola kruga
prema unutra (ili prema van) kada dosegne kraj kose.

Napomena: Vrhove kose drzite drugom rukom tijekom cijelog

postupka ravnanja.

2 Drzite cesalj za ravnanje u istom polozaju 2 do 3 sekunde, a zatim ga
otpustite.

Nakon koristenja:

1 lIskljucite aparat i iskopcajte ga.

2 Stavite ga na povrsinu otpornu na toplinu dok se ne ohladi.

3 Odistite aparat i ploce vlaznom krpom.

4 Cuvajte ga na sigurnom i suhom mjestu gdje nema prasine. MoZete ga i
objesiti koristeci petlju za vjeSanje (®) ili spremiti u isporucenu torbicu.

3 Jamstvo i servis

Ako su vam potrebne informacije, npr: o zamjeni dodatka, ili imate
problem, posjetite web-stranicu tvrtke Philips na www.philips.com ili se
obratite Philips centru za korisnicku podrsku u svojoj drzavi (telefonski
broj se nalazi u medunarodnom jamstvenom listu). Ako u vasoj drzavi ne
postoji centar za potrosace, obratite se lokalnom prodavacu proizvoda
tvrtke Philips.

K&szonjik, hogy Philips terméket vésarolt, és tdvozoljik a Philips vildgdban!
A Philips dltal biztositott teljes kord tdmogatdshoz regisztrdlja termékét a
www.philips.com/welcome oldalon.

1 Fontos!

A készlilék elsé haszndlata elStt figyelmesen olvassa el a felhaszndldi

kézikonyvet, és &rizze meg késébbi haszndlatra.

* FIGYELMEZTETES: Soha ne haszndlja a késziiléket viz kzelében.

* Ha fiurdészobdban haszndlja a készlléket, haszndlat utan hiizza ki a
csatlakozddugdt a fali aljzatbdl, mivel a viz még kikapcsolt késztlék

esetén is veszélyforrdst jelent.
FIGYELMEZTETES: Soha ne hasznlja a késztiléket
firdékdd, zuhanyzd, mosddkagyld, vagy egyéb folyadékkal W\
teli edény koézelében.
Miel&tt csatlakoztatnd a készlléket, ellendrizze, hogy az azon
feltntetett feszUltség megegyezik-e a helyi haldzati feszlltséggel.
¢ Csak a kézikényvben meghatdrozott rendeltetés szerint haszndlja a
késziiléket.

* A készlléket csak szdraz haj formdzasdhoz haszndlja. Ne haszndlja a
késziiléket mihajhoz vagy pardkahoz.

A késziilék kizdrdlag hajegyenesitésre haszndlhatd. A késziléket ne
haszndlja féstlkodésre.
Ugyeljen ré, hogy a késztilék forrd feliileteit ne érintse a béréhez.

® Ha a késziilék csatlakoztatva van a fesziiltséghez, soha ne hagyja azt
feltigyelet nélkal.

¢ Ne helyezzen semmilyen tdrgyat a késziilék belsejébe.

* Az ionkibocsdtdsi nyildsokat ne érintse meg fémtdrggyal.

¢ Haszndlat utdn mindig huizza ki dugdt az aljzatbdl.

* Ha a készllék forrd, helyezze azt valamilyen h&allo fellletre, és soha
ne takarja le semmivel, pl. torélkézével vagy ruhadarabbal.

¢ Ne haszndljon mds gydrtdtdl szarmazo, vagy a Philips éltal jovd nem
hagyott tartozékot vagy alkatrészt. Ellenkezé esetben a garancia
érvényét veszti.

* Ne tekerje a hdldzati csatlakozd kdbelt a készilék koré.

Ha festett hajon haszndlja a késziiléket, a hajegyenesité lapok
elszinez8dhetnek.

* Ha a hdldzati kdbel meghibdsodott, a kockazatok elkeriilése
érdekében azt egy Philips szakszervizben, vagy hivatalos
szakszervizben ki kell cserélni.

* A készllék mikodtetésében jdratlan személyek, gyerekek, nem
beszdmithatd személyek felligyelet nélkil soha ne haszndljdk a
késziiléket.

¢ Vigydzzon, hogy a gyerekek ne jdtsszanak a késziilékkel.

* A még nagyobb védelem érdekében ajdnlott egy hibadram-
védékapcsold (RCD) beépitése a flirdészobat elldtd dramkorbe.
Ez a kapcsolé max. 30 mA névleges hibadramot nem Iépheti tul.
Tovébbi tandcsot szakemberté| kaphat.

Elektromagneses mezdék (EMF)

A készilék megfelel az elektromdgneses mezékre (EMF) vonatkozd
szabvdnyoknak. Amennyiben a haszndlati tmutatéban foglaltaknak
megfeleléen Uzemeltetik, a tudomany mai dlldsa szerint a készulék

biztonsagos.
I

Kornyezetvédelem

A feleslegessé vlt késziilék szelektiv hulladékként kezelendé.
Kérjuk, hivatalos Ujrahasznositd gydjtéhelyen adja le. Ezdltal On
is hozzdjérulhat kérnyezete védelméhez.

2 Hajegyenesités
Minden esetben a hajtipusdnak megfelelé hémérsékletet valasszon.
Ha el&szor haszndlja a késziiléket, valasszon alacsony héfokot.

Hajtipus Héfokbeallitas

Durva és vastag szdlu haj esetében Kozepes és magas (170 °C

vagy magasabb)

Finom szdlu, kézepesen vastag szdlu haj
esetében

Alacsony és kézepes (160
°C vagy alacsonyabb)

Alacsony (160 °C alatt)

Vildgos, sz6ke, sz8kitett vagy festett haj

1 Csatlakoztassa a dugaszt a tdpcsatlakozd aljzatba.

2 A készilék bekapcsoldsdhoz csisztassa a be-/kikapcsoldt (@) az T
dlldsba.

5 A kijelzé (@) bekapcsol, és megjelenik az alapértelmezett (180 °C)
hémérséklet-bedllitas.

3 A+ (®) vagy - ((®) gomb megnyomadsaval vélassza ki a hajanak
megfelelé héfokbedllitdst.

9 Ha a féstilapok felmelegedtek a kivélasztott hémérsékletre, a
,READY" (KESZ) jelzés jelenik meg.

4 A készilék bekapcsoldsakor az ionizdld funkcid aktivélddik, tovdbbi
csillogdst biztositva kisimitott hajdnak.

5 A bekapcsolt funkcidt egy jellegzetes szag és egy sistergd hang
jelzi. Mindez normidlis, a termel&dé ionok okozzdk.

5 Fésilie meg hajdt (féslivel vagy hajkefével), és vdlasszon ki egy 5 cm-nél
nem szélesebb részt hajegyenesitésre.

6 A gomb (@) megnyomédsdval nyissa ki a fésti fogait (D).

7 lgazitsa hajdt a fés(ifogak kézé, majd engedje fel a fésli gombot, hogy
a hajszdlak a fogak kézott maradjanak.

8 Cslsztassa végig az egyenesitSt a haj teljes hosszisdgan egy egyszerd
mozdulattal (max. 10 mdsodpercig). A tulzott dtmelegités elkerlilése
érdekében ne dlljon meg kozben.

Megjegyzés: Az egyenesitési mlvelet folyamdn a mdsik kezével tartsa

a hajvégeket, hogy a haj mindvégig egyenletesen legyen elosztva

az egyenesité fésl fogai kozott. \'gy elkerllheti, hogy a hajszdlak a

mivelet kézben kicstsszanak a fogak kozdl.

9 20 mdsodperc elteltével ismételje meg a 6-8. 1épést, amig el nem éri
a kivant hatdst.

10 A haj tobbi részének gondoritéséhez, ismételje meg a 6-9 Iépéseket.
Megjegyzés: A késziilék automatikus kikapcsolds funkcidval
rendelkezik. 60 perc elteltével automatikusan kikapcsol. A késziilék
ismételt bekapcsoldsahoz a be-/kikapcsolé gombot (@) kapcsolja ki,
majd be.

Hajegyenesités a haj dus hatasanak csokkentésével

1 A haj dus hatdsdnak csokkentése érdekében helyezze az egyenesitd
fés(t a kivélasztott hajfirt felsé részére, majd csusztassa lassan végig
a késziiléket a hajtovektd| a hajvégekig, mintha egy normal kefét
haszndlna.

Hajegyenesités a haj dus hatasanak novelésével
Dus hatas a haj egész vonalan: (®)

1 Helyezze az egyenesité fésit a haja ald. A hajtovek felemelésével
dusabb hatdst érhet el a haj egyenesitése kdzben.

Dus hatas a hajtoveknél: (®)

1 Ha dus hatdst kivdn elérni a hajtéveknél, helyezze az egyenesité
fésiit a lehetd legkdzelebb a hajtovekhez. Ugyelien ré, hogy a fésti
menjen keresztll a haj teljes hosszan.

2 Forditsa el az egyenesité fés(it 45°-kal, mikdzben finoman
a hajvégek felé csisztatja azt. Ez a forgd mozdulat a lehetd
legdusabb hatdsrdl gondoskodik a hajszdlak tévénél.

Fiirtok formazasa:

1 Egyenesitsen ki egy hajtincset, majd a hajszdlak végéhez érve forgassa
el a hajegyenesité fésit egy félkorrel befelé (vagy kifelé).
Megjegyzés: A mivelet folyamdn a hajvégeket végig tartsa a mdsik
kezével.

2 A hajegyenesité fésiit tartsa ugyanabban a pozicidban 2-3 masodpercig,
majd eressze ki.
hasznalatot kovetSen:
Kapcsolja ki a készlléket, és a csatlakozéddugdt hiizza ki a fali aljzatbdl.

A készliléket és a lapokat nedves ronggyal tisztitsa.

A késziiléket szdraz és portdl mentes helyen tdrolja. A késziilék az
akasztéhurokra (®) fuggesztve, illetve a mellékelt tokban egyardnt
tarolhat.

A
1
2 Helyezze a késziiléket egy hédllé fellletre, amig az ki nem hdil.
3
4

3 Jotadllas és szerviz

Ha informdcidra van sziiksége, pl. egy tartozék cseréjével kapcsolatban,
vagy valamilyen probléma merll fel a haszndlat sordn, latogasson el a
Philips honlapjdra (www.philips.com), vagy forduljon az adott orszdg
Philips vevészolgdlatihoz (a telefonszdmot megtaldlja a vildgszerte
érvényes garancialevélen). Ha orszagdban nem mukadik ilyen
vevészolgdlat, forduljon a Philips helyi szakizletéhez.

Ocbl 3aTThl CaTbin aAybHbI3OEH KYTTbIKTaNMbI3 xoHe Philips
KOMMaHUAChIHA KoL KeAATHI3! Philips ycbiHaTbIH KOAAQYABI TOABIK
naraanaHy yuwiH eHiMai www.philips.com/welcome TopabbiHaa TipKeHi3.

1  MaHpI3AbI

Kypanabl KonaaHap anAbiHAA OCbl MaAAAaHY HYCKAYAbIFbIH MYKWAT
OKbIM LWbIFbIHBI3 YKaHE BOAALAKTA aHbIKTaMa KyPaAbl PETIHAE MaiAaaHy
VLWIH CaKkTan KoWbiHbI3.

o ABAMAAHDI3: 6yA Kyparabl CyFa »aKbiH NaiAaAaHBaHbI3.

* Kypanabl BaHHaAa NariaanaHrFaH Kesae OHbl NariAaAaHbin GoAFaHHaH
KeMiH TOKTaH aXKbIpaTbiHbI3. Kypaa axbipaTyAbl 6OACA Ad, OHbIH CyFa
MaKblH BOAYbI KayinTi.

o ECKEPTY: Kypaaabl CyFa *aKblH KoAaaHOaHbI3. Kypasabl

BaHHaAa, AyWTa, 6accelinae xeaHe 6acka cy 6ap xeprepae W N
KOAAGHOAHBI3.

* Kypanabl Kocap aAAblHAQ OHAA KOPCETIArEH KePHEYAIH MEPTiAKTI
6epineTiH KepHeyre ColKec KeAETIHAIMH TeKCepiHi3.

* Kypanabl HyCKayAbIKTa KepceTiAmereH 6acka MakcaTTapra
naaaraHbaHpbI3.

* Kypanabl TeK KypFaK LallKa NanAaAaHbIHbI3. Kypaaabl »acaHAb!
Lwaka nanaanaH6aHbi3.

* DyA Kypaaabl TeK WalTbl Ty3eTy yiiH KoaaaHy Kepek. OHbl Lwatl
Tapay YWiH nanaaraH6aHbi3.

¢ KypanabiH bICTbIK BETTEPIH TEPIHI3AEH aALlaK YCTaHbI3.

* Kypan ToKKa KOCyAbl TYPCa, OHbl KaAaFaAayChi3 TacTan KeTreHis,

* KypanabiH illiHe elikaHAa 3aTTap CaAMaHbi3.

® [IoH WbiFapaTbiH TECIKTi METaA 3aTTapMeH LyKbiAdyFa BOAMaABI.

* [MaraanaHbin BoAraHHaH COH KyPaAAbl TOKTaH CybIPbIHbI3.

® Kypan bIcTbiK BOAFaHAR, OHbI TEK bICTbIKKA TO3IMAI 6eTKE KOMbIHbI3
YKOHE KypaAbiH BETIH eluKallaH CyAriMeH Hemece LybepekneH
XKannaHbi3.

Backa eraipyuwinep woiraprar Hemece Philips komnarmsAce
HaKTbl YCbiHOaFaH KepeK-apakTap MeH GOALIEKTEPAI elKaLlaH
naiiaanarbanpi3. Erep ocbl kepek-xapakTap MeH GeALeKTepPA|
naiAaAaHCaHbI3, KEMIAAIMHI3 KyLIH XXOAAbI.

ChbIMAbI KypaAFa OpamaHbi3.

* Kypanabl 60sAFaH WallTapra naAaAaHFaHAR, WalThl Ty3eTeTiH
TabaKlwarapAa AaK Naraa BOAYbI MyYMKIH.

¢ Erep ToK cCbiMbl 3aKbIMAaAFaH BOACa, ©3iHi3re 31AH TUr3in aAMac yLuiH
oHbl Tek Philips, Philips aKiMLIAIM yCbiHFaH KbI3MET OpTaAbifbl Hemece
CoFaH calkec BIAIKTI MaMaH KOMEriMeH aAMaCTbIPbIHbI3.

* OnapAblH KayincisairiHe ayanTbl aAaM KaXeTTi 6akbiAdy »acamaca
Hemece OCbl KYParAapAbl KaAait MainaanaHy KEpEKTIri XKeHiHAE
HycKay bepmereH 60ACa, PU3VKAABIK CESIMTaAABIFEI TOMEH Hemece
aKbIA-ECi KEM, COHARM-aK, TOXXIpUOeci MeH BiAIMi KOK aaamAaap (OHbIH,
iWiHAE »Kac 6aranap Aa) OYA KypaaAbl MainaaAaHybliHa GOAMaNAbI.

* BananapabiH KypPaAMeH OiHayblHa PyKcaT BepMeHis.

¢ KocbiMua KayincisAiK YLiH BaHHaFa Kipri3iAreH SAeKTP JKeiciHe
Ti36eKTi Tok KypasiH (RCD) opHaTyra keHec 6epineai. Ocel RCD
KYPaAbIHAG MOALLIEPAEHTEH HKYMbIC JKacainTsiH ToK 30 MUAMaMMIEpAEH
acnaybl Tuic. OpHaTyLWbIHBI3AAH KEHEC anbIHbI3.

DAekTpomMarHuTTiK epictep (EMF)

ByA kypaa anekTpoMarHuTTiK epicTepre (EMF) KaTbicTbl GapAblK
CTaHAapTTapFa Calkec Keaeal. Erep AypbicTan »aHe ocbl nainaanaHy
HYCKayAbIFbIHa COVKEC eTin NainAaAaHBIAC], KyPaAbl MaiAaAaHy Kasipri

FBIABIMI ADAEAAEP HETI3IHAE Kayinci3 BOAbIN TabblAaAbI.

KopLuaraH opta

KypanabiH KbiI3MeT eTy Mep3iMi BiTKEHAE KYHAEAIKTI it
KOKbICbIMeH Bipre TacTamarn, KarTa OHAEYre aAaTbiH apHaiibl
opbiHFa oTKi3iHi3. Ocblraliila KopLUaFaH OpTaHbl KOpFayFa
KeMeKTececis.

2  WawTel Ty3eTy

LLlawbiHbI3ABIH TYpiHE COMKEC KEAETIH TeMnepaTypa TaHAAAFaHAbIFbIH
TeKCepiHi3.

LLlaw Ty3eTKiWTi aAFall NaiAaAaHFaHAG, 9pAabIM eH TOMeH
TemnepaTypaHbl TaHAAHbI3.

Waw Typi TemnepaTypa napameTpi

KanbiH Hemece ipi OpTaluaaaH »ofapbira AeriH

(170 °C »aHe oAaH *oFapbl)

XKyKa Hemece opTa TeKcTypanbl TemeHHeH opTalliara AeMiH

(160 °C xoHe opaH TeMeH)

Tycciz, aK Kyba, Tycci3aipiAreH Hemece
6osaFaH

TomeH (160 °C-paH Tomer)

1 AwaHbl po3eTKara KOCbIHbI3.

2 Kypanabl kocy ywiH Kocy/ewipy KockbiwbiH (I) (@) kyiiHe
HKBIAKBITBIHbI3.

9 DKpaH AMCiAeli XKaHbin (@), CTaHAAPTTbI TemnepaTtypa
napameTpi 180°C kepceTirea|.

3 Llawka calikec KeAeTiH TemnepaTypaHbl TaHAQY YLiH + (®) Hemece -
(®) TyMeciH bacbiHbI3.
= Tapak TabaKLaAapbl TaHAaAFaH TeMrnepaTypara AeMH Kbi3FaHAR,

READY aereH asy LWblFaapl.

4 Kypan KOCbIAFaH Ke3AE, MOHARY GYHKLMACHI Ad iCKe KOCbIAaAbI. ByA
GYHKUMA WaLLTbl KbIATEIPATHIMN, Oy pa WallTbl TericTenAl.
> DyHKUMSA KOCYAbI TYPFaHAR, epeKLie Bip MIC XKaHe biCbAAaFaH

AbIObIC LWIbIFYbl MYMKIH. ByA KaAbINTbl 6OABIN TabbiAaAbl oHe
TY3IAIN XaTKaH MOHHaH LWbIFaAb.

5 LawbiHbi3Abl TapaHbi3 (LLLEeTKaMeH Hemece TapaKmneH) JKoHe
TY3€TIAETIH GOAIKTIH €HiH 5 caHTUMEeTPAEH acbipMaHbi3.

6 (@) TynMeciH TapakTbiH TicTepiH (D) 6ocaTy yiwiH 6acbiHbI3.

7 LLawbiHbi3Ab! Tapak TICTEPIHIH apacbiHa OipAEW eTiMn Cabin, WallTbl
TICTEP KbICbIM KaAy YLIH TyiMeHi 60caTbiHbI3.

8 Ty3eTKil TapaKTbl WallbiHbI3AbIH OOMbIMEH TOMEH Kapait GipKaAbInTbl
Ko3sFaAbicrneH (eH Ken aereHae 10 cekyHA) TOKTaTnacTaH TYCIpiHi3.
EckepTne: Wwatu Ty3eTKilW TaparbiHbiH TiCTEPi apacbiHAQ Gip KaAbIMTbl
GOAIHYI YLUIH, LWALLTBIH YIITapbiH Ty3eTy KE3IHAE EKiHLI KOAbIHbI30eH
yCTan TypbiHbi3. ByA Wwapa wawTbiH TicTep apacbiHaH Ty3eTiAin
BOAFaHLLA TYCIN KaAyblH GOAABIPMaAbI.

9 20 ceKyHATaH KeViH KOKETTI HITWIKEre XKeTKeHWe 6-8-KaaamAapAb!
KanTaAaHbI3.

10 KaafaH walwTel TericTey yuwiH, 6-AaH 9-Fa AeMiHr KaaamAapAbl

KaiTaaHbI3.

EckepTne: KypaaAbIH aBTOMATThl TYPAE COHY GyHKUMACK 6ap. OA

60 M1HyTTaH COH aBTOMATThI TYPAE CoHeal. Kypaapl Kocy/Ouwipy (®)

TYMMeCIH TaFbl Aa Bacbin KaiTaaaH icke Kocyra 6oAaAbl.

LLawTbiH, KeAeMiH a3aiiTa OTbIpbIN Ty3eTy

1 WawTbiH KeAeMiH 6acy yLiH, Ty3eTKill TapaKTbl LUALLITbIH YCTiHTi
GeniriHe Kowibin, arnAan TybiHeH 6acTan ylubiHa AEMiH, Kapanaibim
TapaKkreH TaparaHAai CbIpFbIThIHBI3.

LLlawTbiH KeAeMiH yAKeiiTe OTbIpbIN Ty3eTy

LWawTeiH, GoitbiHa Keaem Gepy: (®)

1 TyseTKiw TapaKTbl WaLITbIH aCTbiHa KOMbIHbI3, OA LaLbIHBIBABIH
TYOiH KeTepin *aHe LWaluka Keaem Bepe OTbIpbIn OHbl Ty3ETEA|.

LWawTeiH, Ty6iHe keAem Bepy: ()

1 LWawTbiH TybiHeH 6acTan oFaH keAem Gepy YLUiH Ty3eTKiLl
TapakTbl GapbiHWa Wall TyBiHe aKbiH KOMbIHbI3. Tapak WallTbiH
apacbiHaH TOAbIFbIMEH ©TYiH KaAaFaAaHbI3.

2 LHawTelH, yiibiHa Kapar »anAan xeTKi3e oTbIpbIr, Ty3eTKiLL
TapaKTbl 45° BypbiHbI3. ByA altHaAAbIPY KUMbIALI LWALITHIH TYOIH
6apblHLIa KOAEMA] ETEAI.

Cepinneai 6yipasay:
1 Waw 6eniriH Ty3eTin, Ty3eTKill TapaK WalITbiH YUIbiHA XXeTKEHAE,

OHbI apThlAaii illKe (Hemece CbipTKa) Kapai bypaHbi3.

EckepTre: WwalThiH yWITapblH Ty3eTy Ke3iHAE eKiHLI KOAbIHbIZ6EH

YCTan TypbiHbI3.

2 Ty3eTKilW TapakTbl COA KaAMbIHAA 2-3 CEKYHA YCTan TypPblHbI3, COAAH

KeWiH OHbl XKiOEpIHi3.

MaraaraHFaHHaH KeMiH:

1 Kypanabi ewwipin, TOKTaH CybIpbiHbI3.

2 Owbl 9b6A€eH CybiFaHLLa bICTbIKKA TE3IMAI 6eTKe KOMbIHbI3.

3 Kypanabl »eaHe Wall Ty3eTKill TabaKllarapAbl AbIMKbIA LybepeKneH

TasanaHbi3.

4 Kypanab! WaHbl KOK, KYPFaK »aHe Kayinci3 »epAe CaKTaHbI3.

OHbl iAMeriHeH iAin () Hemece bepiAreH coMKeciHAE Cabirn

CaKTayblHbI3Fa Aa 6OAAAbI.

3  KeniAAiK XoHe Kbi3MeT.

Erep KocbiMLUa GOALIEKTI aybiCTbIPY TypaAbl akmapaT aAy Kepek 6oaca
HeMece cisae wewliameren Maceae 60Aca, Philips komnaHnACkIHbIH
www.philips.com Be6-TopabbiHa KipiHi3 Hemece eniHiaeri Philips
TYTbIHYLIbIAGP OPTaAbIFbIMEH BaiAAHBICHIHBI3 (OA HOMIPAI AYHME XY3i
6oMibiHLIa bGepireTiH KeMiAAK KiTamwackiHaH anyFa 6oaaabl). Erep
eAiHi3ae TyTbiHyLWbIAAPABI KOAAQY OPTaAbiFbl HOAMACA, OHAQ XKEPTIAIKTI
Philips koMnaHWsACbIHBIH AAepiHE 6apbiHBI3.

Sveikiname jsigijus ,,Philips” gaminj ir sveiki atvyke! Norédami
pasinaudoti ,,Philips* sitloma pagalba, uzregistruokite savo gaminj adresu
www.philips.com/welcome.

1 Svarbu

Pries pradédami naudoti prietaisg atidziai perskaitykite §j vartotojo
vadova ir saugokite jj, nes jo gali prireikti ateityje.

ISPEJIMAS: nenaudokite %io prietaiso netoli vandens.
Naudodami prietaisa vonioje, i$ karto po naudojimo istraukite kistuka
i§ elektros lizdo. Arti esantis vanduo kelig grésme net ir tada, kai
prietaisas yra iSjungtas.

()
Prie$ jjungdami prietaisa jsitikinkite, kad ant prietaiso
nurodyta jtampa atitinka vietine tinklo jtampa.

Nenaudokite prietaiso kitais tikslais, i§skyrus nurodytus Siame vadove.
Prietaisa naudokite tik plaukams isdzitivus. Nenaudokite prietaiso
dirbtiniams plaukams.

Sis prietaisas skirtas naudoti tik plauky tiesinimui. Nenaudokite jo
plauky Sukavimui.

PERSPEJ\MAS: nenaudokite prietaiso 3alia vonios, duso,
kriauklés ar kity indy, pripildyty vandens.

Saugokités, kad karstu prietaisu nepaliestuméte odos.

Prijunge prietaisa prie maitinimo tinklo, nepalikite jo be priezitros.
Niekada nedékite | prietaisa jokiy daikty.

Nekiskite metaliniy daikty prie jony isleidimo angos.

Baige naudoti, bitinai iSjunkite prietaisa i$ maitinimo tinklo.

Jei prietaisas karstas, laikykite jj ant karSciui atsparaus pavirSiaus ir
niekada neuzdenkite prietaiso ranksluosciu, audeklu ar pan.

Nenaudokite jokiy priedy ar daliy, pagaminty kity bendroviy arba
nerekomenduojamy ,,Philips*. Jei naudosite tokius priedus arba dalis,
nebegalios jusy garantija.

Nevyniokite prietaiso | maitinimo laida.

Jei naudosite prietaisa dazytiems plaukams, tiesinimo plokstelés gali
iSsitepti.

Jei pazeistas maitinimo laidas, jj turi pakeisti ,,Philips"* darbuotojai,
,,Philips* jgaliotasis techninés prieZilros centras arba kiti panasios
kvalifikacijos specialistai, kitaip kyla pavojus.

Sis prietaisas neskirtas naudoti asmenims (jskaitant vaikus), turintiems
riboty fiziniy, sensoriniy ar psichiniy sugebéjimy arba asmenims,
neturintiems pakankamai patirties ir Ziniy, nebent juos prizidri arba
naudotis prietaisu iSmoko uz jy sauguma atsakingas asmuo.

PriziGrékite vaikus, kad jie nezaisty su prietaisu.

Dél papildomo saugumo patariame elektros grandinéje, kuria
tiekiamas maitinimas voniai, jrengti liekamosios sroves jtaisa (RCD).
Sio RCD nominali liekamoji darbiné srové turi bati ne didesné kaip
30 mA. Patarimo kreipkités | montuotoja.

Elektromagnetiniai laukai (EMF)

Sis prietaisas atitinka visus elektromagnetiniy lauky (EMF) standartus.
Tinkamai pagal Siame naudotojo vadove pateiktus nurodymus
eksploatuojamas prietaisas, remiantis dabartine moksline informacija,

yra saugus naudoti.

Aplinka
—

Susidévéjusio prietaiso nemeskite su jprastomis buitinémis
atliekomis, o nuneskite jj j oficialy surinkimo punkta perdirbti.
Taip padésite saugoti aplinka

2 Plauky tiesinimas

Nustatykite jdsy plaukams tinkama temperatdra.
Pirma karta naudodami prietaisa, visada pasirinkite Zemiausius
nustatymus.

Plauky tipas Temperatiiros nustatymas

Nuo vidutinés iki aukstos (170 °Cir
daugiau)

Tankds arba Siurkstds

Ploni arba vidutinio storio Nuo zemos iki vidutinés (160 °C ir

maziau)

Zema (maiau 160 °C)

Blyskas, SviesUs, Sviesinti ar dazyti

1 |kiskite kistuka | maitinimo lizda.
2 Pastumkite jjungimo/igjungimo jungiklj (®) | padétj I, kad jjungtuméte
prietaisa.
9 Ekranas () uzsidega ir pasirodo nustatyta temperattra 180 °C.
3 Paspauskite mygtukus + (®) arba (®) ir nustatykite jsy plaukams
tinkama temperatira.
5 Sukoms jkaitus iki pasirinktos temperatdros rodomas indikatorius
»READY* (parengta).
4 Jjungus prietaisa, automatiskai jsijungia ir jonizavimo funkcija, kuri
suteikia papildoma Zvilgesj ir sumazina garbanojimasi.
= Kai funkcija jjungta, galite pajusti tam tikra kvapa arba spragséjima.
Sis kvapas ir garsas atsiranda dél jonizacijos - tai normalu.

5 Sudukuokite plaukus (Sepeciu arba Sukomis) ir suimkite neplatesne
nei 5 cm sruoga tiesinimui.

6 Paspauskite mygtuka (@), kad atidarytuméte Suky dantukus ().

7 Lygiai uzdékite plauky sruoga tarp Suky dantuky ir atleiskite Suky
mygtuka, kad Suky dantukai suspausty plaukus.

8 Vienu judesiu plauky tiesinimo Sukomis braukite zemyn (maks.

10 sekundziy) nuo 3akny iki galiuky ir nesustokite, kad plaukai
nenudegty.

Pastaba: viso tiesinimo proceso metu laikykite plauky galiukus kita
ranka, kad plaukai tolygiai pasiskirstyty tarp tiesinimo Suky dantuky.
Taip plaukai neiskris i$ dantuky kol jie nebus istiesinti.

9 Po 20 sekundziy kartokite 6 ir 8 veiksmus, kol pasieksite pageidaujama
i$vaizda.

10 Norédami istiesinti likusius plaukus, pakartokite veiksmus nuo 6 iki 9.
Pastaba: prietaisas turi automatinio i$sijungimo funkcija. Prietaisas
automatiskai iSsijungia po 60 minuciy. Galite i naujo aktyvinti
prietaisa isjungdami ir jjungdami Jjungimo/iSjungimo jungiklj (®).

Tiesinimas ir plauky purumo sumazinimas

1 Jei norite sumazinti plauky puruma, pradékite tiesinti nuo plauky
sakny ir braukite sruoga zemyn iki galiuky, kaip kad darote Sukuodami
plaukus jprastomis Sukomis.

Tiesinimas ir plauky purumo padidinimas
Puris plaukai: (®)

1 [statykite tiesinimo Sukas po plaukais. Sukos iétiesins plaukus, kartu
pakeldamos plauky Saknis ir suteiks plaukams purumo.

Purios plauky Saknys: (®)

1 Jei norite pakelti Saknis, jstatykite tiesinimo Sukas kuo ar¢iau plauky
akny. |sitikinkite, kad Sukos apima visus jasy plaukus.

2 Pasuk\tevt\esinimo Sukas apie 45° ir tuo paciu Svelniai braukite jas link
galiuky. Sis sukimo judesys suteiks jaisy Saknims maksimaly puruma.

Jei norite suformuoti sruogas:

1 Blyginkite plauky sruoga ir pasieke plauky galiukus pasukite tiesinimo
Sukas puse apsisukimo j vidy (ar isore).

Pastaba: viso tiesinimo proceso metu laikykite plauky galiukus kita
ranka.

2 Palaikykite tiesinimo 3ukas toje pacioje padétyje 2-3 sekundes, tada jj
atlaisvinkite.

Po naudojimo:

1 prietaisg i$junkite ir atjunkite nuo maitinimo tinklo.

2 Padékite jj ant karsciui atsparaus pavirSiaus, kol jis atvés.

3 Prietaisa ir Znyples valykite drégna Sluoste.

4 Laikykite jj saugioje ir sausoje vietoje, kurioje néra dulkiy. Taip pat galite
ji laikyti pakabine uz pakabinimo kilpos ((®) arba pridétame krep3yje.

3 Garantija ir techninis aptarnavimas

Prireikus informacijos, pvz,, dél priedo pakeitimo arba jei turite problemy,
apsilankykite ,Philips* tinklapyje adresu www.philips.com arba kreipkités |
,,Philips” klienty aptarnavimo centra savo 3alyje (jo telefono numerj rasite
visame pasaulyje galiojancios garantijos lankstinuke). Jei jisy Salyje néra
klienty aptarnavimo centro, kreipkités j vietinj ,,Philips™ platintoja.
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Latviesu

Apsveicam ar pirkumu un laipni Iddzam Philips! Lai pilniba gltu labumu
no Philips piedavata atbalsta, registréjiet savu izstradajumu www.philips.
com/welcome.

1

Svarigi

Pirms ierices izmantoSanas uzmanigi izlasiet So lietoSanas instrukciju un
saglabajiet to, lai vajadzibas gadijuma varétu ieskatities taja ari turpmak.
BRIDINAJUMS: Nelietojiet ierici Gdens tuvuma.
Ja lietojat ierici vannas istaba, péc lietosanas atvienojiet ierici no
elektrotikla, jo Gdens tuvums ir bistams pat tad, ja ierice ir izslégta.
BRIDINAJUMS: Nelietojiet ierici vannu, dusy, izlietnu vai
citu ar Gdeni pilditu trauku tuvuma.

N
ka uz ierices noraditais spriegums atbilst elektrotikla
spriegumam jUsu maja.
Neizmantojiet ierici citiem noltkiem, kas nav aprakstiti $aja rokasgramata.
lzmantojiet ierici tikai, lai ieveidotu sausus matus. Nelietojiet ierici

maksligos matos.

&i ierice ir paredzéta tikai matu taisnosanai. Nelietojiet to matu
kemmésanai.

Pirms ierices pievienosanas elektrotiklam parliecinieties,

Turiet ierices karstas virsmas prom no adas.

Nekada gadijuma neatstajiet iericei bez uzraudzibas, kad 13 ir pievienota
elektrotiklam.

Neievietojiet iericé dazadus priekSmetus.

Nepieskarieties jonu izvades atverém ar metala priekSmetiem.

Péc lietoSanas vienmér atvienojiet ierici no sienas kontaktligzdas.
Kad ierice ir sakarsusi, glabajiet to uz karstumizturigas virsmas un
nekad to neapklajiet, pieméram, ar dvieli vai apgérbu.

Nekad neizmantojiet citu razotaju piederumus vai detalas, kuras
Philips nav Tpasi ieteicis. Ja izmantojat 3adus piederumus vai detalas,
garantija vairs nav spéka.

Netiniet elektribas vadu ap ierici.

Ja ar ierici ieveido krasotus matus, taisnosanas platnes var notraipities.
Ja elektribas vads ir bojats, lai izvairitos no bistamam situacijam,

jums tas janomaina Philips pilnvarota servisa centra vai pie lidzigi
kvalificétam personam.

So ierici nedrikst izmantot personas (tai skaitd bérni) ar fiziskiem,
manu vai garigiem trauc&umiem vai ar nepietiekamu pieredzi un
zinasanam, kamér par vinu drosibu atbildiga persona nav ipasi vinus
apmacijusi So ierici izmantot.

Janodrosing, lai ar ierici nevarétu rotalaties mazi bérni.

Papildu aizsardzibai iesakdm uzstadrt elektriskas shémas, kas pievada
elektribu vannas istaba, Aizsardzibas atslégsanas ierici (RCD).RCD ir
jabt nominalai darba stravai, kas neparsniedz 30mA. Sazinieties ar
savu uzstaditaju.

Elektromagnetiskie Lauki (EMF)

Siierice atbilst visiem standartiem saistiba ar elektromagnétiskiem laukiem
(EMF). Ja rikojaties atbilstosi un saskana ar $is rokasgramatas instrukcijam,
ierice ir drosi izmantojama saskana ar masdienas pieejamajiem zinatniskiem

datiem.

Vides aizsardziba

Neizmetiet ierici kopa ar sadzives atkritumiem ta dzives cikla
beigas, bet aiznesiet to uz oficialu parstrades savaksanas punktu.
Tada veida jus palidzésit saudzét apkartéjo vidi.

2 |ztaisnojiet matus

Parliecinieties, ka esat izvél&jies temperatiras rezimu, kas atbilst jasu

matiem.
Ja grasaties izmantot matu taisnotaju pirmo reizi, vienmér izvélieties zemako
iestatijumu.

Matu tips Temperatiiras rezims

Biezi vai rupji mati

No vidéjas lidz augstai temperatdrai
(170 °C un augstaka)

Smalki vai vid&ji smalki mati

No zemas [idz vidéjai temperatrai
(160 °C un zemaka)

Gaisi, blondi, balinati vai krasoti

Zema temperatira (zemaka par

160 °C)
1 levietojiet kontaktdaksu elektribas kontaktligzda.
2 Laiieslégtu ierici, bidiet ieslégsanas/izslégsanas sledzi (@) pozicija I.

5 Displeja ekrans (@) tiek izgaismots un tiek paradits nokluséjuma
temperatras iestatijums 180 °C.
Spiediet pogas + (®) vai - (®), lai izvél&tos saviem matiem atbilstosu
temperatQras reZimu.
5 Kad taisnosanas platnes ir uzkarsétas lidz izvélétajai temperatdrai,
displeja tiek paradits zinojums “READY"" (GATAVS).
Jonizacijas funkcija tiek aktivizéta automatiski, ieslédzot ierici, un
izmantojot 3o funkciju, matiem tiek pieskirts papildu spidums un tiek
samazinatas sprogas.
5 Kad funkcija ir ieslégta, iesp&jams, sajutisiet specifisku aromatu
un dzirdésiet Snacosu skanu, kas ir normala paradiba, ko izraisa
generétie joni.
IZkemmeéjiet matus (ar kemmi vai suku) un sanemiet skipsnu, kas nav
plataka par 5 cm.
Nospiediet pogu (@), lai atvértu kemmes zobus ().
Vienmérigi ievietojiet matus kemmes zobos un atlaidiet kemmes
pogu, lai mati tiktu iespiesti zobos.
Neapstajoties, virziet matu taisnotaja kemmi lejup pa matiem no
sakném [idz matu galiem (maks. 10 sekundes), lai matus neparkarsétu.
Piezime: taisnojot matus, pieturiet matu galus ar otru roku, lai mati
tiktu vienadi sadaliti matu taisnotaja kemmes zobos. Tadéjadi mati
neizslidés no kemmes zobiem vél pirms to taisnosana ir pabeigta.
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9 Péc 20 sekundém atkartojiet 6. un 8. solf aprakstitas darbibas, lidz ir
sasniegts vélamais rezultats.

10 Lai iztaisnotu paréjos matus, atkartojiet no 6é.[idz 9. solf aprakstitas
darbibas.
Piezime: ierice ir aprikota ar automatisku izslégsanas funkciju. lerice
tiek automatiski izslégta péc 60 minGtém. lerici var no jauna ieslégt,
iestatot ieslégsanas/izslégianas slédzi (@) izslégsanas pozicija un tad
atkal ieslégsanas pozicija.

Matu taisnoSana, samazinot apjomu

1 Lai samazinatu matu apjomu, novietojiet matu taisnotaja kemmi matu

Skipsnas augdpusé un Iéni virziet kemmi lejup pa Skipsnu no sakném

lidz matu galiem, lidzigi ka kemméjot matus ar parasto kemmi.

Matu taisnoSana, palielinot apjomu
Apjoms pie matu [inijas: (®)

1 Novietojiet matu taisnotaja kemmi zem matiem. Tadéjadi mati tiks
taisnoti, vienlaikus pacelot saknes un pieskirot matiem apjomu.

Apjoms pie matu sakném: (®)

1 Lai pieskirtu matiem apjomu pie to sakném, novietojiet matu
taisnotaja kemmi zem matiem cik vien iesp&ams tuvak sakném.
Parliecinieties, lai kemme pilniba tiek izvirzita cauri matiem.

2 Pagrieziet matu taisnotaja kemmi par 45°, vienlaikus 1Enam virzot
to lejup uz galiem.Veicot $adu aplveida kustibu, matiem tiks
pieskirts iesp&jami maksimals apjoms.

Lai izveidotu lokas:

1 Iztaisnojiet matu kipsnu un, kad taisnotajs ir sasniedzis matu skipsnas
galu, pagrieziet taisnotaju uz ieku (vai uz aru), veicot pusapli.
Piezime: taisnojot matus, pieturiet matu galus ar otru roku.

2 Turiet matu taisnotaja kemmi $aja pozicija 2 lidz 3 sekundes, tad
atlaidiet to.

P&c lietosanas:

1 lIzslédziet ierici un atvienojiet to no elektrotikla.

2 Novietojiet to uz karstumizturigas virsmas, lidz ta atdziest.

3 Tiriet ierici un platnes ar mitru dranu.

4 Uzglabajiet to drosa un sausa vieta, kas pasargata no putekliem.Varat
arT pakarinat matu taisnotaju aiz cilpas ((®) vai uzglabat to komplekta
ietvertaja somina.

3 Garantija un apkalposana

Ja jums nepiecieSama informacija, pieméram, par uzgala nomainu,

vai palidziba, apmekigjiet Philips timekla vietni www.philips.com vai
sazinieties ar Philips Klientu apkalposanas centru sava valsti (ta talruna
numurs atrodams pasaules garantijas bro3tira). Ja jasu valsti nav Klientu
apkalposanas centra, griezieties pie vietéja Philips izplatitaja.

Gratulujemy zakupu i witamy wéréd klientéw firmy Philips! Aby w
pefni skorzysta¢ z obstugi $wiadczonej przez firme Philips, nalezy
zarejestrowac zakupiony produkt na stronie www.philips.com/welcome.

1 Wazne

Przed pierwszym uzyciem urzadzenia zapoznaj sie doktadnie z niniejsza
instrukcja obstugi i zachowaj ja na przysztosc.
e OSTRZEZENIE: Nie korzystaj z urzadzenia w poblizu wody.

Jesli korzystasz z urzadzenia w tazience, po zakornczeniu stosowania
wyjmij wtyczke z gniazdka elektrycznego. Obecno$¢ wody stanowi

zagrozenie nawet wtedy, gdy urzadzenie jest wylaczone.
()

OSTRZEZENIE: Nie korzystaj z urzadzenia w poblizu
wanny, prysznica, umywalki lub innych naczyr napetnionych

Przed podtaczeniem urzadzenia upewnij sig, ze napigcie podane
na urzadzeniu jest zgodne z napigciem w domowej instalacji

woda.
elektrycznej.

Urzadzenia uzywaj zgodnie z jego przeznaczeniem, opisanym w tej
instrukcji obstugi.

Uzywaj urzadzenia na suchych wiosach. Nie uzywaj urzadzenia na
sztucznych wiosach.

To urzadzenie stuzy wylacznie do prostowania wioséw. Nie uzywaj
go do czesania wiosdw.

Gorace elementy urzadzenia trzymaj z dala od skdry.

Nigdy nie pozostawiaj bez nadzoru urzadzenia podfaczonego do
zasilania.

Nie wktadaj zadnych przedmiotéw do urzadzenia.

Nie zblizaj otwordw wylotowych jondw do metalowych przedmiotdw.
Zawsze po zakonczeniu korzystania z urzadzenia wyjmij wtyczke z
gniazdka elektrycznego.

Jesli urzadzenie jest gorace, potdz je na powierzchni odpornej na
wysokie temperatury i nigdy nie zakrywaj urzadzenia recznikiem,
odzieza itp.

Nie korzystaj z akcesoriéw lub czesci innych producentdw lub takich,
ktérych nie zaleca w wyrazny sposdb firma Philips. Wykorzystanie
tego typu akcesoridw lub czeéci spowoduje uniewaznienie gwarandji.

Nie zawijaj przewodu sieciowego wokdt urzadzenia.

Jesli urzadzenie jest uzywane na wiosach farbowanych, plytki prostujace
moga sie zabarwic.

Ze wzgledéw bezpieczerstwa wymiane uszkodzonego przewodu
sieciowego zle¢ autoryzowanemu centrum serwisowemu firmy
Philips lub odpowiednio wykwalifikowanej osobie.

Urzadzenie nie jest przeznaczone do uzytku przez osoby (w tym
dzieci) o ograniczonych zdolnosciach fizycznych, sensorycznych lub
umystowych, a takze nieposiadajace wiedzy lub doswiadczenia w
uzytkowaniu tego typu urzadzen, chyba ze beda one nadzorowane
lub zostang poinstruowane na temat korzystania z tego urzadzenia
przez opiekuna.

Nie pozwalaj dzieciom bawic sie urzadzeniem.

Jako dodatkowe zabezpieczenie zalecamy zainstalowanie w
obwodzie elektrycznym, zasilajacym gniazdka elektryczne w fazience,
bezpiecznika réznicowo-pradowego (RCD).Wartos¢ znamionowego
pradu pomiarowego tego bezpiecznika nie moze przekracza¢ 30 mA.
Aby uzyska¢ wiecej informacji, skontaktuj sie¢ z monterem.

Pola elektromagnetyczne (EMF)

Niniejsze urzadzenie spetnia wszystkie normy dotyczace pdl
elektromagnetycznych (EMF). Bezpieczna obstuga i korzystanie z urzadzenia,
zgodnie z zaleceniami zawartymi w instrukcji obstugi, zapewnia bezpieczne
uzytkowanie urzadzenia, wedtug obecnego stanu wiedzy naukowej.

Srodowisko

Urzadzenia nie nalezy wyrzuca¢ wraz z normalnymi odpadami
gospodarstwa domowego — nalezy oddac je do punktu zbidrki
surowcdw wtdrnych w celu utylizacji. Postepujac w powyzszy

sposéb, pomagasz chroni¢ srodowisko.

2 Prostowanie wtosow

Upewnij sig, ze wybrano temperature odpowiednig dla Twoich wioséw.
Gdy uzywasz prostownicy po raz pierwszy, zawsze wybieraj niskie
ustawienie temperatury.

Rodzaj wloséw Ustawienie temperatury
Srednia — wysoka (170°C i
powyzej)

Niska — $rednia (160°C i
ponizej)

Niska (ponizej 160°C)

Grube lub szorstkie

Delikatne lub o $redniej grubosci

Jasne, blond, rozjasniane lub farbowane

Naciénij przyciski + (®) lub - (®), aby wybra¢ odpowiednie ustawienie

temperatury dla swoich wioséw.

5 Gdy plytki nagrzeja sie do wybranej temperatury, wiaczy sie
oznaczenie ,,READY".

Funkgcja jonizacji uruchamia sig, gdy urzadzenie jest wiaczone, co

zapewnia dodatkowy potysk i zmniejsza skrecanie wioséw.

9 Po wiaczeniu tej funkcji mozna wyczud specyficzny zapach i
stychac syczenie. Jest to zjawisko normalne, spowodowane
wytwarzaniem jonéw.

5 Uczesz swoje wiosy (szczotka lub grzebieniem) i wybierz pasmo o
maksymalnej szerokosci 5 cm do prostowania.

6 Nacisnij przycisk (@), aby otworzy¢ zeby grzebienia (D).

7 Rozmies¢ pasmo wioséw réwnomiernie miedzy zebami grzebienia i
zwolnij przycisk grzebienia, aby $cisna¢ wiosy.

8 Przesun prostownice wzdtuz pasma wtoséw jednym, ptynnym
ruchem (przez maks. 10 sekund) bez zatrzymywania si¢ w celu
uniknigcia przegrzania.

Uwaga: Podczas prostowania wioséw nalezy druga reka trzymac

korcdwki prostowanego pasma, aby wiosy byty rozmieszczone

réwnomiernie miedzy zebami grzebienia prostujacego. Dzigki temu
wiosy nie beda wypadac z zebdw przed ich wyprostowaniem.

9 Po 20 sekundach powtdrz czynnosci od 6 do 8 az do uzyskania
Zadanego wygladu.

10 Powtérz czynnosci od 6 do 9, aby wyprostowac reszte wioséw.
Uwaga: Urzadzenie jest wyposazone w funkcje automatycznego
wylaczania. Wytacza sie automatycznie po 60 minutach. Mozna
ponownie uruchomi¢ urzadzenie, ustawiajac wytacznik (@) w pozydji
wylaczenia i wigczenia.

Prostowanie wtoséw podczas zmniejszania objetosci fryzury

1 Aby zmniejszy¢ objetosc¢ fryzury, umies¢ grzebier prostujacy w
gornej czesci pasma whoséw i przesuwaj go powoli od nasady az po
konce, tak jak robisz to podczas zwyktego czesania wioséw.

Prostowanie wtosow i zwigkszanie objetosci fryzury
Zwigkszanie objetosci u nasady wioséw: (®)

1 Umies¢ grzebien prostujacy pod pasmem wioséw. W ten sposéb
wyprostujesz whosy, podnoszac je u nasady, i dodasz im objetosci.

Dodawanie wtosom objetosci u nasady: ((9)

1 Aby doda¢ wiosom objetosci u nasady, umies¢ grzebien prostujacy
jak najblizej nasady wtoséw. Grzebier powinien przechodzi¢ przez
cate pasmo wioséw.

2 Przeciagajac grzebien prostujacy delikatnie w kierunku koncowek,
obré¢ go o ok. 45°. Dzieki temu wiosy beda miaty maksymalna

2 Indreptati-va parul
Asigurati-va ca selectati o setare de temperaturd potrivitd pentru tipul
dvs. de par.

La prima utilizare a aparatului de indreptat parul selectati intotdeauna o
setare mai micd.

Tip de par Setare de temperatura

Des sau aspru Medie pana la Ridicata (170°C
si peste)

Fin sau mediu Scazuta pand la Medie (160°C
si peste)

Deschis la culoare, blond, decolorat
sau vopsit

Scazuta (sub 160°C)

objetos¢ u nasady.

Aby podwinac lub wywinaé wiosy:

1

Wyprostuj pasmo wioséw i skieruj prostownice o 180° do wewnatrz
(lub na zewnatrz) i przesuwaj urzadzenie az do koncdwek wioséw.
Uwaga: Podczas prostowania wioséw trzymaj druga reka koncéwki
prostowanego pasma.

Trzymaj grzebien prostujacy w tej pozycji przez 2-3 sekundy, a
nastepnie pus¢ wiosy.

Po uzyciu:

1
2

3

Whfacz urzadzenie i wyjmij jego wtyczke z gniazdka elektrycznego.
Umies¢ je na odpornej na wysokie temperatury powierzchni i
pozostaw do ostygnigcia.

Wyczys¢ urzadzenie i plytki przy uzyciu wilgotnej Sciereczki.
Przechowuj urzadzenie w bezpiecznym i suchym miejscu, z dala od
kurzu. Mozesz tez powiesi¢ urzadzenie za uchwyt do zawieszania ((®)
lub schowac je w dofaczonym etui.

Gwarancja i serwis

W razie jakichkolwiek pytar lub problemdw, np. w przypadku
koniecznosci wymiany nasadki, prosimy odwiedzi¢ nasza strone
internetowa www.philips.com lub skontaktowac sie z lokalnym Centrum
Obstugi Klienta firmy Philips (numer telefonu znajduje sie w ulotce
gwarancyjnej). Jesli w Twoim kraju nie ma Centrum Obstugi Klienta,
zwré¢ sie o pomoc do sprzedawcy produktéw firmy Philips.

Romana

Felicitari pentru achizitie si bun venit la Philips! Pentru a beneficia
pe deplin de asistenta oferitd de Philips, inregistrati-va produsul la
www.philips.com/welcome.
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Important

Cititi cu atentie acest manual de utilizare inainte de a utiliza aparatul si
pastrati-l pentru consultare ulterioard.

AVERTISMENT: Nu utilizati acest aparat in apropierea apei.

Cand aparatul este utilizat in baie, scoateti-l din priza dupa utilizare
deoarece apa reprezinta un risc chiar si cand aparatul este oprit.

AVERTISMENT: Nu utilizati acest aparat in apropierea
cazilor, dusurilor; bazinelor sau altor recipiente cu apa.

Q

Nu utilizati aparatul pentru alt scop decat cel descris in acest manual.

Utilizati aparatul numai pe par uscat. Nu utilizati aparatul pe par
artificial.

Inainte de a conecta aparatul, asigurati-vd ca tensiunea
indicatd pe aparat corespunde tensiunii retelei locale.

Acest aparat este utilizat numai pentru indreptarea parului. Nu il
utilizati pentru pieptanarea parului.

Nu apropiati suprafetele fierbinti ale aparatului de piele.

Nu lasati niciodatd aparatul nesupravegheat cand este conectat la
sursa de alimentare.

Nu introduceti obiecte in aparat.

Nu obturati orificiile pentru ioni cu obiecte metalice.

Scoateti intotdeauna aparatul din priza dupa utilizare.

Cat timp aparatul este fierbinte, tineti-| pe o suprafata termorezistenta
si nu acoperiti niciodata aparatul cu vreun articol, precum un prosop
sau haine.

Nu utilizati niciodatd accesorii sau componente de la alti producatori
sau nerecomandate explicit de Philips. Daca utilizati aceste accesorii
sau componente, garantia se anuleaza.

Nu infasurati cablul de alimentare in jurul aparatului.

Dacd aparatul este utilizat pe par vopsit, placile pentru indreptare se
pot pata.

Th cazul in care cablul de alimentare este deteriorat, acesta trebuie
nlocuit intotdeauna de Philips, de un centru de service autorizat

de Philips sau de personal calificat in domeniu, pentru a evita orice
accident.

Acest aparat nu trebuie utilizat de catre persoane (inclusiv copii)
care au capacitati fizice, mentale sau senzoriale reduse sau sunt
lipsite de experienta si cunostinte, cu exceptia cazului in care sunt
supravegheati sau instruiti cu privire la utilizarea aparatului de cétre o
persoand responsabild pentru siguranta lor.

Copiii trebuie supravegheati pentru a nu se juca cu aparatul.

Pentru o protectie suplimentard, va sfatuim sd instalati un dispozitiv
pentru curent rezidual (RCD) in circuitul electric care alimenteaza
baia. Acest RCD trebuie si actioneze la o intensitate reziduald
maxima de 30 mA. Cereti sfatul instalatorului.

Campuri electromagnetice (EMF)

Acest aparat respecta toate standardele referitoare la cdmpuri
electromagnetice (EMF). Dacd este manevrat corespunzator si in
conformitate cu instructiunile din acest manual de utilizare, aparatul este
sigur, conform dovezilor stiintifice disponibile in prezent.

Mediu

1 Podtacz wtyczke przewodu zasilajacego do gniazdka elektrycznego.
2 Przesun wyfacznik (@) do pozydji I, aby wiaczy¢ urzadzenie.
9 Ekran wyswietlacza (@) podswietli sig i pojawi sie¢ domysine
ustawienie temperatury 180°C.

Nu aruncati aparatul fmpreund cu gunoiul menajer la sfarsitul

duratei de functionare, ci predati-l la un punct de colectare

autorizat pentru reciclare. Procedand astfel, veti ajuta la protejarea
mediului.

1 Conectati stecherul la o prizd de alimentare.
2 Glisati comutatorul Pornit/Oprit (@) la I pentru a porni aparatul.

5 Ecranul (@) se aprinde si se afiseaza setarea implicitd a
temperaturii 180°C.

3 Apasati butoanele + (®) sau - ((®) pentru a selecta o setare

adecvata de temperatura pentru tipul dvs. de par.
— Cand placile pentru pieptdnare s-au incalzit pand la temperatura
selectatd, este afisatd indicatia "READY” (GATA).

4 Functia de ionizare se activeaza cand aparatul este pornit, ceea ce

oferd o stralucire suplimentard si reduce incretirea.

5 Cand este activata functia, se poate percepe un miros specific si
se poate auzi un sfardit, care sunt normale si sunt cauzate de ionii
generati.

5 Pieptanati-vd parul (cu o perie sau un pieptene) si luati o suvita lata

de maxim 5 cm pentru indreptare.

6 Apasati butonul (@) pentru a deschide dintii pieptenului (D).
7 Introduceti uniform parul intre dintii pieptenului si eliberati butonul

pieptenului astfel incat parul sd fie prins intre dinti.

8 Gilisati aparatul de indreptat parul cu pieptene usor pe lungimea

parului cu o singurd miscare (max. 10 secunde) de la radacind la

varfuri, fard a va opri pentru a preveni supraincdlzirea.

Nota: Tineti varfurile parului cu cealalta mana in timpul intregului

proces de indreptare, astfel incat parul sa fie distribuit uniform intre

dintii pieptenului pentru indreptare. Acest lucru impiedica iesirea
parului dintre dinti nainte de a fi indreptat.

9 Dupa 20 de secunde, repetati pasii 6 - 8 pand la obtinerea aspectului
dorit.

10 Pentru a indrepta restul parului, repetati pasii 6 - 9.

Nota: Aparatul are o functie de oprire automatd. Acesta se opreste

automat dupd 60 de minute. Puteti reactiva aparatul setand

comutatorul Pornit/Oprit (@) la Oprit si din nou la Pornit.
indreptarea cu reducerea volumului
1 Pentru a reduce volumul, asezati pieptenul pentru indreptare
deasupra suvitei de par si glisati-| incet de-a lungul suvitei de la
radacina la varf ca atunci cand va periati parul cu o perie normala.
indreptarea cu mirirea volumului

Volum la linia parului: (®)

1 Asezati pieptenul pentru indreptare sub par. Acesta va indrepta
ridicand radacinile si conferind volum parului.

Volum la radacina: (®)

1 Pentru a genera un efect de volum la rddacing, asezati pieptenul
pentru indreptare sub par cat mai aproape de raddcina. Asigurati-
va ca pieptenul intrd complet prin par.

2 Rotiti pieptenul pentru indreptare la aproximativ 45° in timp ce
il glisati usor spre varfuri. Miscarea de rotatie va conferi un volum
maxim raddcinilor.

Pentru a crea spirale:
1 Intindeti o suvitd de par si rotiti pieptenul pentru indreptare intr-un
semicerc Tn interior (sau exterior) cand ajunge la capat.

Nota: Tineti varfurile parului cu cealalta mana in timpul intregului

proces de indreptare.

2 Tineti pieptenul pentru indreptare timp de 2 - 3 secunde in aceeasi
pozitie si apoi eliberati suvita.

Dupa utilizare:

1 Opriti aparatul si scoateti stecherul din priza.

2 Asezati-l pe o suprafata termorezistenta pana la rdcire.

3 Curatati aparatul si placile cu o carpa umeda.

4 Depozitati-| Tntr-un loc sigur si uscat, fara praf. De asemenea, 1l puteti
suspenda de la agatdtoare (®) sau depozitati-l in husa.

3 Garantie si service

Daci aveti nevoie de informatii, de ex. despre inlocuirea unui
accesoriu, sau intdmpinati probleme, vizitati site-ul Web Philips la
adresa www.philips.com sau contactati centrul local de asistentd pentru
clienti Philips (numarul de telefon 1l puteti gasi in certificatul de garantie
universal). Dacd in tara dvs. nu existd niciun centru de asistenta pentru
clienti, contactati distribuitorul Philips local.

[No3apaBAseM ¢ NOKyrnKoi 1 NpyBeTCcTBYeM Bac B kaybe Philips! Aas Toro
YTOObI BOCMOAL30BATLCA BCEMM MPEVMYLLIECTBaMM Noaaepki Philips,
3apervcTpupyiiTe nprbop Ha Beb-cainte www.philips.com/welcome.

1 BaxHo!

[Mepea McnoAs30BaHeM NMprbopa BH1MATEABHO O3HAKOMBTECH C

PYKOBOACTBOM MOAb3OBATEAA N COXPAHUTE Ero AAA Aa/\bHeMero

JICMOAB30BaHMA B KaYECTBE CMPABOYHOTO MaTepUaAa.

¢ BHVIMAHWE! He ncnoas3yrite npubop B6AM3N BOAbI.

¢ BbiHbTE BUAKY LUHYPa NUTaHMs Nprbopa 13 PO3ETKM SAEKTPOCETU
MOCAE UCMOAB30BaHWS NMPKUBOpa B BaHHOM KoMHaTe. BAM30CTb BoAb

MPEACTABAAET PUCK, AAXKE ECAA !'IpM60p BbIKAIOYEH.

¢ [lepea noakAloueHeM Nprbopa ybeAUTECh, YTO YKasaHHOEe Ha Hem
HanpA>xeHre COOTBETCTBYET HANPAXKEHMIO MeCTHOM SAEKTPOCETU.

¢ BHVIMAHWE! He ncnoas3yrite npubop B BaHHOM, AyLue,
baccelHe MAM APYTVX MOMELLEHMAX C MOBbILLEHHOM
BAQKHOCTbIO.

* He ncnonssyinTe nprubop AAs LeAel, OTAMUHBIX OT OMCaHHbIX B
AAHHOM PYKOBOACTBE.

* [lonb3yiiTech MPMOEOPOM AAA YKAGAKM TOABKO Cyxix BOAOC. He
MCNOAL3YITE MPUBOP AAR MCKYCCTBEHHBIX BOAOC.

® AaHHbiit NPUGOpP NpeAHasHaueH TOABKO AAA BBINPAMAEHIA BOAOC.
He ncronb3yiiTe ero AAR pacuechiBaHiis BOAOC.

* He aonycKariTe COMPUKOCHOBEHMA rOPAUMX MOBEPXHOCTEN Nprbopa
C KOXKeN.

* He ocTaBasiiTe BKAIOUEHHBIN B CETb Nprbop 6e3 MprucmoTpa.

¢ He BcTaBasiiTe B Nprbop Kakne-AMbo npeameTbl.

® He KacaiiTech OTBEPCTUIN AAA BBIXOAA MOHOB METAAANYECKMMM
npeAMEeTamu,

* [Moche 3aBeplieHUs paboTbl OTKAIOUMTE MPUOOP OT PO3ETKM
SAEKTPOCETH.

* Bceraa ocTaBasiTe NprbOp OCTbIBATHL Ha TEPMOCTOMKOM
NoBepXHOCTU. HKoraa He HakpbiBaiTe ropsunii Npubop (HanprMep,
NOAOTEHLIEM AU TPAMKOI).

* 3anpeLLaeTcs NoAb30BaThCA KakKMU-ANBO aKceccyapamm vamn
ACTAAAMU APYTIIX MPOU3BOAMTEAEN, HE MMEIOLIMX CNeLIMaAbHOM
pekomeHaaumm Philips. [pu 1cnoAb3oBaHMM Takux akceccyapos u
AeTaAel rapaHTUiHbIe 0BA3aTeAbCTBA TEPAIOT CHAY.

* He obmaTbiBaiiTe CETEBOW LWHYP BOKPYr NMprbopa.

* [pu 1CroAb3oBaHMM NPUOOPA Ha OKPALLIEHHbIX BOAOCAX Ha MAACTHHaX

MOryT MOABUTLCA MATHA.

* B cAyuae NoBpexAeHWs CETEBOrO LHYPa ero HEOOGXOAUMO 3aMEHNTD.

YTobbl 0becneunTb Be3onacHyio SKCNAyaTaumio Nprbopa, 3aMeHsnTe
LUHYP TOABKO B aBTOPK30BaHHOM cepsrcHoM LeHTpe Philips nan 8
CEPBMCHOM LIEHTPE C NEPCOHAAOM BbICOKOW KBaAVUpUKALIM.

A@HHbBIN NPUOOP He NpeAHa3HAYeH AASt UCMOAB3OBaHMS
AVLIaMM (BKAIOYAA ACTEM) C OrPaHUUYEHHbBIMM BO3MOXHOCTAMM
CEHCOPHOM CHCTEMbI MAK OFPaHUYEHHbBIMM HTEAAEKTYaAbHbIMM
BO3MOMHOCTAMM, @ TaKXKe AMLAMM C HEAOCTaTOUYHbBIM OMbITOM
1 3HaHWAMM, KDOME CAyYaeB KOHTPOAS MAM MHCTPYKTMPOBaHMA
MO BOMPOCaM MCMOAL30BaHNA NPKUBOPa CO CTOPOHbI AUL,
OTBETCTBEHHbIX 3a MX 6E30MaCHOCTb.

He nossonsriTe A€TAM UrpaThb C NPUOOPOM.

A obecrnedeHns AONOAHUTEABHOM 3aLLTbl PEKOMEHAYETCA
YCTaHOBWTb OrpaHniMTEAL OCTaTouHOro Toka (RCD),
MpeAHasHaueHHbIN AAA SAKTPOMMTaHMA BaHHOM KOMHaTbI.
HOMVHaABHbIM OCTaTOUHBIN PaboUMiA TOK He AOAKEH MPEBbILLATL
30 MA. TTocoBeTy#TECh C SAEKTPUKOM, BLINOAHAIOLIMM SAEKTPOMOHTAX.

DAeKTpoMarHuTHble noas (M)

AaHHbIlt IprBOp COOTBETCTBYET BCEM CTaHAAPTaM B 06AACTM
3AEKTPOMArHUTHbIX noAer (M), [Npu npaBrAbHOM SKCMAyaTaLWm
B COOTBETCTBUM C MHCTPYKLIMAMM B AQHHOM PYKOBOACTBE Nprbop
abCONIOTHO 6e30MaceH B MCNOAL30OBaHMIM, YTO MOATBEPXKAAETCA
MMEIOLLIMMMCA Ha CerOAHA HayYHbIMM AaHHBIMM.

OkpyKatoLas cpeaa

[Mocae oKoHYaHMsA CpOKa CAY>KObI He BbibpachiBaiTe
I'IpM60p BMECTE C ObITOBbIMM OTXOAAMM. !_IepeAaDrre €ero B

CNeLMaAN3MPOBAHHBIN MYHKT AAR AAAbHEMLLEN YTUAM3ALMN.
DTUM Bbl MOMOXETE 3alUMTUTH OKPYXAIOLLYIO CPEAY.

2 BbinpsiMAeHWe BOAOC

Bceraa ycTaHaBAviBaliTE TEMMEPATYPHbIN PEXUM, HAMBOAEE MOAXOASALLMIA
ANA BallEro Tuna BOAOC.

HPVI NEPBOM MCMOAb30BaHNN BbINPAMUTEAA 0bs3aTEABHO Bbl6epMTe
HU3KMI TeMnepaTypHbIN PEXMM.

Tun BoAoc

TemnepaTypa Harpesa

TOACTbIE WAV HKECTKME BOAOCHI

OT cpeaHeit AO BbICOKOWM
(170 °C v Bblwe)

ToHKMe BOAOCHI MAM CPEAHEN TOALLMHBI

OT HM3KOI AO CpeAHeit
(160 °C 1 Himke)

CaeTAble, 0becLBeYeHHbIE AU
OKpaLLeHHbIE BOAOCHI

Huskan (Hwke 160 °C)

1 BcTaBbTe BUAKY B PO3ETKY SAEKTPOCETU.

2

4TOBbI BKAIOUNTL MPUBOP, YCTAHOBUTE MEPEKAIOHATEAD MUTAHMS

“Bka/BbikA” (@) B noroxerue 1.

9 Aucnaeit ((7))3aropaeTcs, 1 Ha HeM OTODpaXXaeTcs 3HaueHue
TemnepaTtypbl No yMoadariio 180 °C.

Haxumarite kHonku + (@) van - ((®) ans Bbibopa TemnepaTypHOro

peX1Ma, COOTBETCTBYIOLLETO BALLEMY THIMY BOAOC.

> Koraa BbINpSMAAIOLIME MAACTUHbI HAarpeloTCst AO YCTaHOBAEHHOM
TemnepaTypbl, NosBuUTCA nHAmKauva “READY”.

[pw BKAIOUEHMM MPUBOPa aKTUBMPYETCH GYHKLMSA MOHM3ALMM, YTO

obecneynBaeT AOMOAHUTEABHbIN BACCK BOAOC U YMEHBLLAET KX

CryTbiBaHMe.

> Koraa ¢pyHKUMA MOHM3ALMM BKAIOUYEHA, MOXET MOABUTHLCA
crneumpuUeckmii 3anax, a TakKe yCTPONCTBO MOXET M3AaBaTb
LMMALLMIA 3BYK, 3TO ABAAETCA HOPMAAbHBIM 11 BbI3BAHO
06pasoBaHMEM MOHOB.

OTaeAnTe Npsaab BOAOC (MPpU MOMOLLM LLLETKU MAU FPeBHS). A

AOCTUKEHMS XOPOLLMX PESYASTATOB BBINMPSAMAEHMS LWIMPUHA KaXKAOW

NpsAN AONKHE BbiTb He Boaee 5 cm.

HaxxmuTe KHOrMKy (@), YTOBbI OTKPbITH 3ybLibl rpebHs (D).

[MNomecTuTe Npsiab BOAOC B rpebeHb Tak, 4Tobbl BOAOCHI

PacrpeAeANAMC Mo 3y6LiaM PaBHOMEPHO, U OTTYCTUTE KHOTKY,

YTOObI 3aVKCMPOBATD MPAAL BHYTPU rPEOHA.

[MAaBHO MpoBeaMTe MPUOOPOM MO BCEl AAMHE BOAOC (B TeUeHMe

MaKcumym 10 cekyHA) OT KOPHEN AO KOHUMKOB B OAHO ABMKEHME.

He npekpallariTe ABixeHMe, 4TODbI He NeperpeTb BOAOCHI.

Mpumeyanme. Bo Bpems Bcero npoLiecca BoINpAMAEHMs

NPUAEPHMBAITE KOHUMK MPSAAN CBODOAHON PYKOW, YTOBbI

BOAOCHI OCTaBaANCh PACPEACACHHbBIMU MEXAY 3yOLiaMu rpedHs

PaBHOMEPHO. DTO MOMOTaeT U30EKATb BbICKaAb3bIBAHUS MPSAAM 13

nprbopa AO OKOHYAHA BbINPAMACHUS,

Yepes 20 cekyHa nosTopuTe Wwark 6 - 8, noka He ByAeT AOCTUHYT

YKEAAEMbII PE3YAbTAT.

10 MosTopuTe warn ¢ 6 Mo 9, 4TobbI BLINPAMUTL OCTaAbHbIE BOAOCHI.

Mpumeyanue. Mprbop ocHallieH GpyHKLIVEN aBTOMATUYECKOTO
oTkaoUeHNA. OH aBTOMaTUYeCKM OTKAIoUaeTCA yepes 60 MUHYT
nocAe Havana paboTbl. [1prbop MOMHO BKAIOUMTL NOBTOPHO,
YCTaHOBMB nepekaiovaTens 'Bra/Boika” (@) B noroxeHme "Bbika.”, a
3aTem cHoBa "Bk

BbinpsiMAeHMe BOAOC C yMeHbLIeHWeM obbeMa

1

Y7060 YMEHbUWNTb obbem Mpu4ecKkun, mnomecTnTe Bb\ﬂpﬂM/\ﬂ}OU_lM;l

1 Dolezité

Pred pouzitim zariadenia si pozorne precitajte tento ndvod na pouZitie a
ponechajte si ho pre pripad potreby v budicnosti.

* VAROVANIE: Nepouzivajte zariadenie v blizkosti vody.

* Ak zariadenie pouzivate v kipelni, hned po pouziti ho odpojte zo
siete, pretoze voda v jeho blizkosti predstavuje nebezpecenstvo, aj
ked je zariadenie vypnuté.

VAROVANIE: Toto zariadenie nepouzivajte v blizkosti vant, @

sprch, umyvadiel ani inych nddob obsahujdcich vodu. N
¢ Pred pripojenim zariadenia sa presvedcte, ¢i napdtie

uddvané na zariadeni zodpovedd napétiu v miestnej elektrickej sieti.

¢ Zariadenie nepouzivajte na iné Ucely, ako tie, ktoré si opisané v tomto
névode na pouzitie.

® Zariadenie pouzivajte len na Upravu suchych vlasov. Zariadenie
nepouZivajte na Upravu umelych viasov.

¢ Toto zariadenie je urcené len na vyrovnavanie viasov. Nepouzivajte ho
na esanie viasov.

® Zabrdrite tomu, aby sa hortce povrchy zariadenia dostali do kontaktu
s vadou pokozkou.

* Ked je zariadenia pripojené k elektrickej sieti, nikdy ho nenechavajte
bez dozoru.

¢ Do zariadenia nevkladajte Ziadne predmety.

¢ Nedotykajte sa kovovymi predmetmi vystupnych otvorov na pridenie
iGnov.

¢ Po pouzitl vzdy odpojte zariadenie zo siete.

¢ Ked je zariadenie hortce, nechdvajte ho poloZzené na teplovzdornom
povrchu a nikdy zariadenie ni¢im neprikryvajte, ako napr. uterakom
alebo odevom.

¢ Nikdy nepouzivajte prislusenstvo ani siciastky od inych vyrobcov

ani prislusenstvo, ktoré spolo¢nost’ Philips vyslovne neodporucila. Ak

takéto prislusenstvo alebo slciastky pouZzijete, zdruka straca platnost.

Sietovy kdbel nenavijajte okolo zariadenia.

® Ak sa zariadenie pouziva na Upravu farbenych vlasov, vyrovndvacie
platne sa mozu zneistit.

* V pripade poskodenia elektrického kabla je potrebné si ho dat’ vymenit

v spolocnosti Philips, servisnom stredisku spolocnosti Philips alebo u
podobne kvalifikovanych oséb, aby sa predislo moznym rizikdm.

¢ Toto zariadenie nesmu pouzivat osoby (vrdtane deti), ktoré maju
obmedzené telesné, zmyslové alebo mentdine schopnosti alebo
ktoré nemaju dostatok skisenosti a znalostf, pokial nie si pod
dozorom alebo im nebolo vysvetlené pouZivanie tohto zariadenia
osobou zodpovednou za ich bezpecnost'.

¢ Deti musia byt pod dozorom, aby sa nehrali so zariadenim.

® Ak chcete zabezpedit' zvySenu ochranu, odpori¢ame vdm namontovat'
do elektrického obvodu, ktory privadza elektrickd energiu do kipelne,
zariadenie zvyskového pridu (RCD).Toto zariadenie RCD nesmie mat’
nomindlny zostatkovy prevddzkovy prid vy3si ako 30 mA. PoZiadajte o
radu inStalatéra.

Elektromagnetické polia (EMF)

Toto zariadenie spiiia vietky normy tykajlice sa elektromagnetickych polf
(EMF). Ak budete zariadenie pouZzivat' spravne a v silade s pokynmi v
tomto ndvode na pouzitie, bude jeho pouZitie bezpecné podla vietkych
v stic¢asnosti zndmych vedeckych poznatkov.

Zivotné prostredie

Zariadenie na konci jeho Zivotnosti neodhadzujte spolu s beznym
komundlnym odpadom, ale kvéli recykldcii ho odovzdajte na
mieste oficidlneho zberu. Prispejete tak k ochrane Zivotného
prostredia.

2 Vyrovnajte vase vlasy

Presvedcte sa, ¢i ste zvolili nastavenie teploty, ktoré je vhodné pre vase
Viasy.

Ked vlasovi Zehlicku pouZzivate prvykrét, vzdy zvolte nizke nastavenie.

Typ vlasov Nastavenie teploty

Husté alebo nepoddajné Stredna az vysokd (170 °C a
viac)

Jemné alebo s jemnou textdrou Nizka az strednd (160 °C a
menej)

Bledé, blond, odfarbené alebo farbené | Nizka (Menej ako 160 °C)

I’De6eHb Ha NMPAAb BOAOC CBEPXY Y MEAAEHHO MepeABuranTe ero
BHU3 OT KOPHEIX AO KOHYMKOB, KaK €CAM Obl Bbl MOAB30BAAUCH

OBBIYHON PacyeCcKoM.

BbII'IPﬂMAeHMe BOAOC C yBEAUHEHNEM obbema

O6beM no Bceit AAMHe BoaoC: ((®)

1 [MomecTnTe BLINPAMASIOWIMIA rpebeHb NoA, MPAAL BOAOC. DTO
MOMOXET BbIMPSMATD BOAOCH, OAHOBPEMEHHO MPUMOAHUMAS UX
y KOpHeit 1 npuaasasi obbem BCelt mpryecke.

O6beM y KopHeit BoAoc: ()

1 Y706l NpMAATbL BOAOCaM OBBEM Yy KOPHEN, MoMecTHTe
BbIMPAMASIOWMI rpebeHb NOA MPSAAL BOAOC KakK MOXHO BAVKE K
KopHsaM. [1poasuras Nprbop BHW3 MO AAMHE BOAOC, YOeAMTECH,
UTO NPUBOP 3aXBaTbIBAET MPSIAL LIEAUKOM.

2 AOWAA AO HaCTUW NPAAW, KOTOPOW He TpebyeTcs AONOAHUTEABHbI
obbeM, akkypaTHO nosepHuTe rpeberb Ha 45°. DTo BpallaoLiee
ABVDKEHME MOMOXET MPUAATD KOPHSIM BOAOC MaKCHMaAbHIM
obbeM.

Co3zaaHue 3aBUTKOB

1

[poBeAMTE BLINPAMUTEAEM BAOAD BCEV MPAAM, @ B KOHLIE CAETKa
roBepHWTE rpebeHb BHYTPb (MAK Hapyxy).

Mpumeyanme. Bo Bpems Bcero npoliecca BbINPAMAEHUSA
MPUAEPXMBANTE KOHUMK MPSAK CBODOAHOM PyKOW.
VAEPHKUBANTE BBINPAMUTEAb B TAKOM MOAOXKEHMMN 2-3 CEKYHABI, @
3aTem oTnycTuTe.

Mocae 3aBeplueHuns paboTbi:

1

2
3
4

3

BbikatounTe HPM6OP N OTKAIOUMTE €ro OT SAEKTPOCETU.

MoroxTe NPUBOP Ha TEPMOCTOWKYIO MOBEPXHOCTL AAS OCTbIBAHMS.
Quunctute !'Ipl/I60p W BbIMPAMASIOLLME NAACTUHbI BAQKHOM TKaHbIO.
XpaHnTe Nprbop B 6E30MACHOM 1 CyXOM MECTE, 3aLLUMLLEHHOM

OT MblAK. [1pMBOP MOXKHO XPaHUTb B MPUAAraeMom GyTASpe AAA
XpaHeHA A1bO MOABELIMBATD €ro 3a CreLnarbHyio neTAl (®).

[apaHTUs 1 o6cAyKMBaHME

[pyt BO3HMKHOBEHM MPOBAEMBI, MPY HEOBXOAUMOCTH MOAYUEHHIs
CEPBUCHOrO OBCAYXKMBAHWA MAK MHGOPMALIMK (HanpUMep, ECAM

HY>KHO 3aMEeHWTb HacaAKy) 3arianTe Ha Beb-cainT komnaHum Philips
www.philips.com 1A obpaTiTech B LIEHTP NOAAEPXKM MOTpebuTeAei
B Balleil cTpaHe (Homep TerepoHa LIeHTpa yKasaH Ha rapaHTMiHOM
TanoHe). Ecav B Balleit CTpaHe HET LeHTPa MOAAEPX KKK NoTpebuTeei
Philips, obpaTuTecs no MecTy nprobpeTeHns M3AEAUs.

Slovensky

BlahoZeldme Vdm ku kipe a vitame Vés medzi pouzivatelmi produktov
spolocnosti Philips. Ak chcete naplno vyuzit' podporu pondkanu
spolo¢nost'ou Philips, zaregistrujte svoj produkt na lokalite
www.philips.com/welcome.

1 Pripojte zastr¢ku do sietovej zdsuvky.
2 Posunutim vypinaca (@) do polohy I zapnite zariadenie.

— Obrazovka displeja (@) sa rozsvieti a zobrazi sa predvolené
nastavenie teploty 180°C.

3 Stlacenim tlacidiel + (®) alebo - ((®) zvolte nastavenie teploty

vhodné pre vase viasy.

5 Ked sa hreberiové platne zohrejd na nastavenu teplotu, zobrazf sa
stabilné hldsenie ,,READY" (Pripravené).

4 Ked zapnete zariadenie, spusti sa funkcia vytvdrania iénov, ktord

poskytuje dodatocny lesk a znizuje pochlpenie.

5 Ked je funkcia zapnutd, méZete zacitit' $pecifickdi voriu a pocut’ sycivy
zvuk.Tieto javy st Uplne normdlne a vznikaju pri vytvdrani iénov.

5 Rozleste si viasy (kefou alebo hrebenom) a oddelte prameri Siroky
maximdlne 5 cm, ktory budete vyrovnavat'.

6 Stlacenim tlacidla (@) otvorte zuby hreberia ().

7 Rovnomerne vloZte vlasy medzi zuby hreberia a uvolhite tlacidlo
hreberia tak, aby sa vlasy zachytili medzi zubami.

8 Postvajte hrebefiovi ehlitku smerom nadol po celej dizke viasov
jednym tahom (max. 10 sekind) od korienkov az ku koncekom.
Nezastavujte sa v pohybe, aby sa vlasy na niektorom mieste neprehriali.
Poznamka: Pocas celej doby vyrovndvania si druhou rukou
pridrziavajte konceky vlasov tak, aby boli rovnomerne rozlozené
medzi zubami vyrovnavacieho hreberia. Takto zabrdnite vypadnutiu
vlasov zo zubov pred ich vyrovnanim.

9 Po 20 sekundéch opakujte krok 6 az 8, a7 kym nedosiahnete Zelany
vzhlad.

10 Ak chcete vyrovnat' aj zvySok vlasov, opakujte kroky 6 az 9.
Poznamka: Toto zariadenie md funkciu automatického vypnutia. Po
60 minutach sa automaticky vypne. Zariadenie méZete znovu zapnut
vypnutim a opdtovnym zapnutim vypinaca ((®).

Vyrovnavanie pri si¢asnom znizovani objemu

1 Na zniZenie objemu poloZte vyrovndvaci hrebern zvrchu na pramer
vlasov a pomaly ich postvajte po prameni od korienkov ku kon¢ekom
tak, ako pri ¢esani vlasov beznou kefou.

Vyrovnavanie pri si¢asnom zvacSovani objemu
Objem v linii Gcesu: (®)

1 VloZte vyrovnavaci hreber pod vade vlasy. Takto bude viasy
vyrovndvat' a sticasne zdvihat' korienky, ¢im dodd vasim vlasom
objem.

Objem pri korienkoch: ()

1 Na vytvorenie objemu pri korienkoch vioZte vyrovndvaci hreberi
pod vase vlasy ¢o najblizsie ku korienkom. Dbajte na to, aby hreberi
presiel vasimi vlasmi Uplne.

2 Otocte vyrovndvaci hreberi asi 0 45° a sticasne ho jemne postivajte
smerom ku koncekom. Tento kriZivy pohyb dodd vasim viasom pri
korienkoch maximalny objem.

Ak chcete vytvorit’ Ues so zahnutymi koncekmi:

1 Vyrovnajte pramen viasov a ked dosiahnete jeho koniec, otocte
vyrovndvaci hreber v polkruhu smerom k sebe (pripadne smerom von).
Poznamka: Pocas celej doby vyrovnavania si pridrziavajte konceky
vlasov druhou rukou.

2 Podrzte vyrovndvaci hreberi v rovnakej polohe na 2 az 3 sekundy a
potom ho uvolnite.

Po pouziti:

1 Vypnite zariadenie a odpojte ho zo siete.

2 Umiestnite ju na teplovzdorny podklad a pockajte, kym vychladne.

3 Zariadenie a platne oistite navihéenou tkaninou.

4 Zariadenie skladujte na bezpe¢nom, suchom a bezprasnom mieste.

MbZete ho tiez zavesit' za ocko na zavesenie ((®) alebo ho odlozit
do dodaného puzdra.

3 Zaruka a servis

Ak potrebujete informdcie, napr: 0 vymene néstavca, alebo ak sa
vyskytne problém, navitivte webovu strdnku spolocnosti Philips na
adrese www.philips.com alebo kontaktujte Stredisko starostlivosti o
zdkaznikov spolo¢nosti Philips vo Vasej krajine (telefénne ¢islo tohto
strediska ndjdete v medzindrodnom zdruc¢nom liste). Ak sa vo Vasej
krajine toto stredisko nenachddza, obrdt'te sa na miestneho predajcu
vyrobkov Philips.

Slovenscina

Cestitamo vam za nakup in dobrodogi pri Philipsu! Da bi izkoristili
vse prednosti Philipsove podpore, izdelek registrirajte na strani
www.philips.com/welcome.

1 Pomembno

Pred uporabo aparata natancno preberite ta uporabniski priro¢nik in ga
shranite za poznejso uporabo.

¢ OPOZORILO: Aparata ne uporabljajte v blizini vode.

¢ Ko aparat uporabljate v kopalnici, ga po uporabi vedno izkljucite iz
omreZzja, ker neposredna blizina vode predstavlja nevarnost, cetudi je

aparat izklopljen.
()

OPOZORILO: Aparata ne uporabljajte v blizini kadi, tusey,
umivalnikov ali drugih posod z vodo.

¢ Preden aparat prikljucite, preverite, ali na aparatu oznacena
napetost ustreza napetosti lokalnega elektri¢cnega omreZzja.

¢ Aparat uporabljajte izklju¢no v namene, ki so opisani v tem
priro¢niku.

* Aparat uporabljajte samo na suhih laseh. Aparata ne uporabljajte na
umetnih laseh.

¢ Ta aparat se uporablja samo za ravnanje las. Ne uporabljajte ga za
Cesanje.

® Vrocih povrsin aparata ne priblizujte kozi.

* Ko je aparat priklju¢en na napajanje, ga ne puscajte brez nadzora.

® V aparat ne vstavljajte predmetov.

¢ Vizhodne odprtine za ione ne vstavljajte kovinskih predmetov.

¢ Po uporabi aparat vedno izklopite iz omrezne vti¢nice.
¢ Ko je aparat vroc¢, ga imejte na povrsini, ki je odporna proti vrocini.

Aparata z ni¢imer ne pokrivajte, npr. z brisaco ali obleko.

¢ Ne uporabljajte nastavkov ali delov drugih proizvajalcey, ki jih Philips

izrecno ne priporoca. Uporaba taksnih nastavkov razveljavi garancijo.

* Omreznega kabla ne navijajte okoli aparata.

Ce uporabljate aparat na pobarvanih laseh, se lahko ravnalni plo&¢i
umazeta.

¢ Poskodovani omrezni kabel sme zamenjati le podjetje Philips,

Philipsov pooblas¢eni servis ali ustrezno usposoblieno osebje.

® Aparat ni namenjen uporabi s strani otrok in oseb z zmanjSanimi

telesnimi, ¢utnimi ali dusevnimi sposobnostmi ali oseb s pomanjkljivimi
izkusnjami in znanjem, razen Ce jih pri uporabi nadzoruije ali jim svetuje
oseba, ki je odgovorna za njihovo varnost.

¢ Pazite, da se otroci ne igrajo z aparatom.
¢ Zadodatno zadcito vam svetujemo vgradnjo varnostnega tokovnega

stikala (FID) v elektri¢ni tokokrog kopalnice. Izklopni tok varnostnega
tokokroga ne sme presegati 30 mA. Za nasvet se obrnite na elektricarja.

Elektromagnetna polja (EMF)

Ta aparat je skladen z vsemi standardi glede elektromagnetnih polj (EMF).
Ce 7 aparatom ravnate pravilno in v skladu z navodili v tem priroéniku, je
njegova uporaba glede na danes veljavne znanstvene dokaze varna.

Okolje

Aparata po preteku zivljenjske dobe ne odvrzite skupaj z

obicajnimi gospodinjskimi odpadki, temvec ga odloZite na

uradnem zbirnem mestu za recikliranje. S tem boste pripomog!i
k varovanju okolja.

2 Ravnanje las

Izberite temperaturo, ki je primerna za vase lase.
Pri prvi uporabi ravnalnika izberite nizko nastavitev.

2

Ravnalni glavnik drzite v istem poloZaju 2 do 3 sekunde in ga nato
sprostite.

Po uporabi:

1

Aparat izklopite in izkljucite.
PolozZite ga na povrsino, ki je odporna na vrocino, da se ohladi.

Volumen pri korenu: (®)

1 Da bi se postigao efekat volumena pri korenu kose, ¢esalj za
ispravijanje stavite ispod kose $to je moguce blize korenu. Pazite
da cesalj potpuno prode kroz kosu.

2 Okrenite ¢esalj za ispravljanje oko 45° polako ga povlaceci prema

MpumiTka. [ia Yac BUNPSMAEHHA TPUMaTE KiHUMKM BOAOCCA IHLIOIO
PYKOIO AAA AOTO PIBHOMIPHOTO PO3MOAiAY MiX 3y6LAMM rpebiHLA
AN PO3MpAMAEHHSA Boroccs. Lle 3anobirae BrnaaaHHio BoAoccs i3
3y6uiB | 3a6e3nevyye MOro BUNPAMACHHA.

9 [MosTopiTb KpoKM 6-8 vepes 20 cekyHa, NMOKK BOAOCCH He Habyae

2

3 Aparat in plos¢i odistite z vlazno krpo.

4 Aparat hranite na varnem in suhem mestu, kjer ni prahu. Lahko ga
tudi obesite za obesalno zanko ((®) ali spravite v prilozeno torbico.

3 Garancija in servis

Za informacije na primer o zamenjavi nastavka ali v primeru tezav
obis¢ite Philipsovo spletno stran na naslovu www.philips.com oziroma
se obrnite na Philipsov center za pomo¢ uporabnikom v svoji drzavi
(telefonsko Stevilko lahko najdete na mednarodnem garancijskem listu).
Ce v vasi drzavi takénega centra ni, se obrnite na lokalnega Philipsovega
prodajalca.

Cestitamo na kupovini i dobrodogli u Philips! Da biste na najbolji nacin
iskoristili podrsku koju nudi kompanija Philips, registrujte svoj proizvod
na adresi www.philips.com/welcome.

1 Vazno

Pre upotrebe aparata pazljivo procitajte ovo uputstvo i sacuvajte ga za

buducu upotrebu.

¢ UPOZORENJE: Nemojte da koristite ovaj aparat u blizini vode.
UPOZOREN]JE: Nemojte da koristite ovaj aparat u blizini
kade, tus kabine, umivaonika i posuda sa vodom.

* Aparat koristite isklju¢ivo u svrhu opisanu u ovim uputstvima.
Upotrebljavajte aparat samo kada je kosa suva. Nemojte da koristite
koristiti za cesljanje kose.

* Vrele povrsine aparata drzite dalje od koze.

® Ako koristite aparat u kupatilu, iskljucite ga iz struje nakon upotrebe
jer blizina vode predstavija rizik, ¢ak i kad je uredaj isklju¢en.

* Pre nego $to poveZete aparat uverite se da oznaka voltaze !
na aparatu odgovara voltazi u lokalnoj mrezi.
aparat na umetnoj kosi.

¢ Ovaj aparat koristi se iskljucivo za ispravijanje kose. Nemojte ga

. B , . . 6a)KaHOrO BUMAAAY.
vrhovima. Okretanjem ceslja dobicete maksimalni volumen pri AY

korenu.
Za izvijanje krajeva:
1 lIspravite pramen kose i okrenite ¢esalj za ispravljanje za pola kruga
prema unutra (ili ka spolja) kada dode do kraja kose.
Napomena: Vrhove kose drzite drugom rukom tokom celog procesa

10 A pO3NPSAMAEHHA PELLITU BOAOCCA MOBTOPITb KPOKM 6-9.
MpumiTka. MprcTpii Mae GpyHKLIIO aBTOMATUYHOTO BUMKHEHHS.
BiH aBTOMaTM4HO BUMMKAETLCA Yepe3 60 xBUAWH, [prcTpin MOXHa
YBIMKHYTI, BAMKHYBLUV Ta 3HOBY YBIMKHYBLUM Nnepemikay 'yBimK./
BUMK." ((@).

BUNpsIMAEHHS BOAOCCS 3i 3MEHLLEHHSM 06’eMy

ispravljanja. 1 . o ‘ .
Site Cetali 7a i e U o . M M
2 Drite ¢etalj za ispravljanje u istom poloZaju 2 do 3 sekunde, a zatim LLoG smeHLmMTY 06 'eM BOAOCCs, MPHKAAAITL rpebiHeLb At
ga Otpus‘tite PO3MPAMAEHHA BOAOCCA AO MacMa BOAOCCA | MOBIAbHO MPOBEAITb

HIM BiA KOPEHIB AO KIHUMKIB TaK, sik PO3UiCYETE BOAOCCS 3BUHAMHOIO
LLITKOIO.
BunpsiMAeHHsi Boaoccs 3i 36iAbLLEHHAM 06’emy

O6’em Ha AiHil Boroccs: (®)

1 [loknaaiTb rpebiHeLib AAR PO3MPSMAEHHS BOAOCCA Mia, Boroccs. Lle
AO3BOAUTL BUMPAMUTU BOAOCCH, MIAHIMAIOUM KOPEHI Ta HaAaiou
oMy 06'emy.

O6’em 6iast KopeHis: ((9)

1 Ans HaaaHHA BOAOCCIO 06'eMy BiAsl KOPEHIB MOKAAAITE rpebiHeLib
AAS PO3MPAMAEHHST BOAOCCS MiA BOAOCCS SKOMOra BAMKYE A0
KopeHiB. CAiaKyITe, WWob rpebiHeLib NOBHICTIO MPOXOAMB Kpi3b
BOAOCCS.

Nakon upotrebe:

1 Iskljucite aparat i izvucite kabl iz struje.

2 Postavite ga na povrsinu koja je otporna na toplotu dok se ne ohladi.

3 Odistite aparat i ploce vlaznom krpom.

4 Odlozite ga na suvo i bezbedno mesto, bez prasine. Da biste ga
odloZili moZete i da ga okacite o kukicu (®) ili pospremite u torbicu
koja se nalazi u kompletu.

3 Garancija i servis

Ukoliko su vam potrebne informacije, npr: o zameni dodatka, ili

imate problem, posetite Web lokaciju kompanije Philips na adresi
www.philips.com ili se obratite centru za korisni¢ku podrsku kompanije
Philips u svojoj zemlji (broj telefona ¢ete pronaci u medunarodnom
garantnom listu). Ukoliko u vasoj zemlji ne postoji korisnicka podrska
kompanije Philips, obratite svom prodavcu Philips uredaja.

YKpaiHcbKa

BiTaemo Bac i3 noKynkolo Ta AackaBo NMpocKmo A0 kayby Philips! LLIo6
YMOBHI CKOPUCTATHCA MIATPUMKOIO, iKY NpornoHye Philips, 3apeecTpyiiTe
cBit BMPI6 Ha Beb-cainTi www.philips.com/welcome.

2 [losepTaiiTe rpebiHeLb AAR PO3MPAMACHHA BOAOCCA MPHOAK3HO
Ha 45°, NoBIAbHO MepecyBaloyn MOro AO KiHuMKis. Taki 0bepToBi
PyX1 HaaaAyTb BOAOCCIO BiAsl KOPEHIB MaKC1MaAbHOTO Ob'emy.

AAf CTBOPEHHs 3aBUTKIB:

1 Po3npamTe nacmMo BOAOCCA i 33 AONOMOroi0 rpebiHLA AAR
PO3MPAMAEHHS BOAOCCA 3aKPyTiTh KIHUMKI MacMa Ha MiBKoAa
AoCepearHm (abo HasoBHI).

MpumiTka. [ia Yac BUNPAMAEHHS TPUMAITE KIHUMKA BOAOCCA IHLIOIO
pyKoIO.

2 Tpumarite rpebiHellb AAA PO3MPAMAEHHS BOAOCCH Y TOMY CaMOMY
MOAOXEHHI MPOTAroM 2-3 CeKyHA, a MOTIM BIAMYCTITb MOro.

Micas BUKOpUCTaHHS:

1 Ba)'KI\M Ba in)OpMaLl.iH 1 BWMKHITb NPUCTPIN i BiA'€AHaNTE 1OTO Bia Mepesi.

Mepea TUM sIK BUKOPUCTOBYBATH MPUCTPIN, yBAKHO MPOUMTANTE Lieit

NOCIBHVK KOpUCTYBaYa i 36epiraifTe Moro AAR ManbyTHBOT AOBIAKM.

2 [locTaBTe NpUCTPIN Ha *apOCTilKy MOBEPXHIO | AaiTe oMy
OXOAOHYTU.
3 [MoumncTiTb NPUCTPIN Ta NAACTUHU BOAOTOIO FaHYipKOIO.

¢ Kada je aparat povezan na napajanje, nikada ga nemojte ostavljati bez

nadzora.

Ne umecite nikakve predmete u aparat.

Otvore za jone nemojte dodirivati metalnim predmetima.

Nakon upotrebe aparat uvek iskljucite iz napajanja.

Kada je aparat vru¢, drzite ga na povrsini koja je otporna na toplotu

i nikada nemojte da prekrivate ni sa ¢im, poput peskira ili odevnih
predmeta.

Nikada nemojte koristiti dodatke ili delove drugih proizvodaca koje
kompanija Philips nije izricito preporucila. U slucaju upotrebe takvih
dodataka ili delova, garancija prestaje da vazi.

Nemojte da namotavate kabl za napajanje oko aparata.

Ako aparat koristite na ofarbanoj kosi, ploc¢e se mogu obajiti.

Ako je glavni kabl ostec¢en, on uvek mora biti zamenjen od strane
kompanije Philips, ovlas¢enog Philips servisa ili na sli¢can nacin
kvalifikovanih osoba, kako bi se izbegao rizik.

Ovaj aparat nije namenjen za upotrebu od strane osoba (uklju¢ujudi i
decu) sa smanjenim fizickim, senzornim ili mentalnim sposobnostima,
ili nedostatkom iskustva i znanja, osim pod nadzorom ili na osnovu
instrukcija za upotrebu aparata datih od strane osobe koja odgovara
za njihovu bezbednost.

Deca moraju da budu pod nadzorom da se ne bi igrala sa aparatom.
U cilju dodatne zastite preporucujemo vam ugradnju automatskog
osiguraca na strujno kolo kupatila. Ovaj osigura¢ ne sme imati radnu
struju visu od 30 mA. Za savet se obratite stru¢nom licu.

¢ MOMEPEAXKEHHA. He BukopucToByiiTe Lieit NpucTpint 6ina Boaw.

Vrsta las Nastavitev temperature

Debeli ali grobi Srednja do visoka (170 °C in vec)

Tanki ali srednje teksturirani Nizka do srednja (160 °C in manj)

Svetli, pobeljeni ali pobarvani lasje | Nizka (manj kot 160 °C)

Vtika¢ prikljucite na omrezno vti¢nico.

2 Stikalo za vklop/izklop (®) premaknite v poloZaj I, da vklopite aparat.

> Zasveti zaslon (@) in prikaZe se privzeta nastavitev temperature
180 °C.

3 Pritiskajte gumb + (®) ali - ((®), da izberete nastavitev temperature,

ki je primerna za vase lase.
> Ko se ploddi glavnika segrejeta na izbrano temperaturo, se prikaze
indikator “READY” (PRIPRAVLJENO).

4 Ob vklopu aparata se aktivira ionska funkcija, ki lasem dodaja blesk in

zmanjsuje nakodranost.

5 Ko je funkcija vklopljena, boste morda zaznali poseben vonj in
slisali cvrcanje, kar je obicajen pojav, do katerega pride zaradi
nastajanja ionov.

5 Pocedite lase (s krtaco ali glavnikom) in vzemite pramen za ravnanje,

ki ni 8irsi od 5 cm.

6 Pritisnite gumb (), da odprete zobe glavnika ().
7 Lase enakomerno razdelite med zobe glavnika in spustite gumb za

glavnik, tako da zobje primejo lase.

8 V eni potezi (najvec 10 sekund) potegnite cesalni ravnalnik po

celi dolZini las, od korenin do konic, brez ustavljanja, da preprecite
pregretje las.

Opomba: Med ravnanjem z drugo roko drzite konice las, tako da lasje
ostanejo enakomerno porazdeljeni med zobmi ravnalnega glavnika.

S tem preprecite, da bi lasje padli iz zob, preden jih zravnate.

9 Po 20 sekundah ponavljajte korake od 6 do 8, dokler ne dosezete

Zelenega videza.

10 Za ravnanje preostalih las ponavljajte korake od 6 do 9.

Opomba: Aparat ima funkcijo samodejnega izklopa. Po 60 minutah
se samodejno izklopi. Aparat znova vklopite tako, da stikalo za vklop/
izklop (@) izklopite in nato spet vklopite.

Ravnanje z zmanj$anjem volumna
1 Za zmanjsanje volumna dajte ravnalni glavnik na vrh pramena in

pocasi drsite po njem od korenin do konic kot pri krtacenju las z
obicajno krtaco.

Ravnanje s povecanjem volumna

Volumen pri lasni liniji: (&)

1 Ravnalni glavnik dajte pod lase.Tako jih boste zravnali, obenem
pa boste dvignili lase pri koreninah, s ¢imer boste dosegli vedji
volumen.

Volumen pri koreninah: (®)

1 Ce elite povetati volumen pri koreninah, dajte ravnalni glavnik
pod lase ¢im blize koreninam. Z glavnikom morate iti popolnoma
skozi lase.

2 Ravnalni glavnik obrnite za priblizno 45° in z njim nezno drsite do
konic. Z obracanjem boste dosegli najvecji volumen pri koreninah.

Ce zelite ustvariti zavihane lase:

1 Zravnajte pramen las in ko pridete do konca las, ravnalni glavnik
obrnite za pol kroga navznoter (ali navzven).

Opomba: Med ravnanjem z drugo roko drzite konice las.

Elektromagnetna polja (EMF)

Ovaj aparat je uskladen sa svim standardima u vezi sa elektromagnetnim
poljima (EMF). Ako se aparatom rukuje na odgovarajuci nacin i u skladu
sa uputstvima iz ovog prirucnika, on je bezbedan za upotrebu prema
nauc¢nim dokazima koji su danas dostupni.

Covekova okolina

Aparat koji se vise ne moze upotrebljavati nemojte da odlazete
u kudni otpad, ve¢ ga predajte na zvani¢nom prikupljalistu za
reciklazu. Tako ¢ete doprineti zastiti okoline.

2 |Ispravite kosu

Uvek vodite ra¢una da izaberete temperaturu koja odgovara vasem tipu
kose.

|zaberite nisku temperaturu pri prvoj upotrebi aparata za ispravijanje kose.

® VY pasi BUKOPUCTaHHS MPUCTPOIO Y BaHHIM KIMHATI BUTAMYITE LHYP i3

PO3ETKM MICAS BUKOPHCTaHHS, OCKIABKW NepebyBaHHs MpUCTPOIO GiAs

BOAM CTaHOBUTb PU3MK, HABITb SKLLO MPUCTPIN BUMKHEHO.
MOMEPEAXKEHHA: He BukopucToByiTe #oro Gias BaHH,

AyLwiB, BaceitHiB abo iHLWMX NOCYAWH i3 BOAOIO. N
[Nepea TUM 5K MiA€AHYBATU NPUCTPIN AO EAEKTPOMEPEXi, S
repesipTe, UM 36ira€TbCsA HaMpyra, BKasaHa Ha HbOMy, i3
He BUKOpHCTOBYIATE NPUCTPI AAST IHLLIKX LIAEK, HE OMMCAHUX Y
LIbOMY MOCIBHUKY.

Hanpyroio y Mepexi.

BukopucToByiiTe NpUCTPIi AvLLE Ha Cyxomy BoAocci. He
BVKOPUCTOBYMTE MPUCTPIN Ha LWTYYHOMY BOAOCCI.

Llelt nprcTpiit NpU3HaYeHO BUKAIOUHO AAA BUMNPAMAEHHS BOAOCCH.
He BuKopucTOBYITE OO AAA PO3UiCyBaHHA BOAOCCA.

TpuMaiiTe rapsui NOBEPXHi NPUCTPOIO MOARAI BiA, WKIPH.

HikoAn He 3aanaiiTe nia'€AHaHWIA MPUCTPIN 6e3 HarAAAy.

He BcTaBAAlTe y NPUCTPIN XOAHMX NPEAMETIB,

He npuTyasiiTe MeTareBi MpeaMeTH AO OTBOPIB NOAAMI IOHIB.
[TicAst BUKOPUCTaHHA 3aBXAM BiA EAHYITE NPUCTPIN Bia, MEPEXi.
KoAv MpUCTpIil rapsumii, NOCTaBTe MOro Ha apoCTiliKy NOBEPXHIO.
HikoAn He HakpyiBaiTe NPUCTPIN PYLUHMKOM Ui OAATOM.

He BUKOPUCTOBYITE MPUABAAA UM AETAAI IHLLMX BUPOBHMKIB, 3a
BUHATKOM THX, AKi pekoMeHAye komnanisa Philips. BukopucTtarHs
TaKOrO MPUAGAAS UM ACTAAEN MPK3BEAE AO BTPATU rapaHTii.

He HakpyuyiTe WHYP KUBAEHHS Ha NMPUCTPIN.

AKLLO NPUCTPIN BUKOPKCTOBYETLCA AA MOAEAIOBaHHS GpapboBaHOro
BOAOCCS, Ha BUPIBHIOBAABHMX MAACTUHAX MOXYTb 3'ABUTUCS MAAMM.
AKLLO WHYP KMBAEHHS NOLIKOAMKEHO, AAS YHUKHEHHS Hebe3neKku
110ro HEOOXiAHO 3aMIHWUTY, 3BEPHYBLUKCH AO CEPBICHOTO LIEHTPY,
ynosHosaxxeHoro Philips, abo daxiBLiB i3 HaAEKHOIO KBaAidiKaLli€io.
Lleit npucTpiit He Npr3HaYeHO AAA KOPUCTYBaHHA 0CObamm
(BKAIOHaIOUM AiTeN) i3 MOCAABACHUMU BIBUHHUMU BIAYYTTAMM Y
PO3YMOBVMU 3AIGHOCTAMM, 300 6e3 HAAKHOTO AOCBIAY Ta 3HaHb,
KPIiM BMMNAAKIB KOPUCTYBAHHA MiA HArASAOM UM 3a BKasiBKkami ocobu,
AKa BIAMOBIAAE 3a 6e3neKy X KUTTA.

A OPOCAI MOBUHHI CTEXNTU, OO AT HEe 6aBMAMCA MPUCTPOEM.
AN AOAATKOBOIO 33aXMCTY PEKOMEHAYETHCA BUKOPUCTOBYBATU
npucTpin 3aavikosoro ctpymy (RCD) B erekTpomepexi BaHHOT
KiMHaTW. HOMiHaABHI 3aAVLLKOBUI CTPYM MPUCTPOIO 3aAULLIKOBOTO
ctpymy (RCD) He nosuHeH nepesuiysaTy 30 MA. Pekomeraauit
LLIOAO BUKOPUCTaHHA LIbOrO BUPOBY MOXHA OAEPYKATK B CrieLlianicTa.

Tip kose

Postavka temperature

Gusta ili gruba

Srednja ili visoka (170°C i vise)

Tanka ili kosa srednje teksture

Niska ili srednja (160°C i vise)

Svetla, plava, izbeljena ili ofarbana

Niska (ispod 160°C)

4

5

Prikljucite utika¢ u zidnu uti¢nicu.

Gurnite prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje (@) na I da biste

ukljucili aparat.

5 Ekran ce zasvetliti () i prikazace se uobicajena postavka
temperature od 180°C.

Pritisnite dugme + (®) ili - ((®) da biste izabrali odgovarajucu

postavku temperature za svoj tip kose.

5 Kada se ploce sa cesliem zagreju do izabrane temperature,
pocece se prikazivati "READY"".

Funkcija jonizacije, koja omogucava dodatni sjaj i smanjuje staticki

elektricitet, aktivirace se kada je aparat ukljucen.

5 Nakon ukljucivanja funkcije jonizacije moze da dode do pojave
neobi¢nog mirisa i zvuka.To je normalno, a uzrok predstavijaju
joni koji se generisu.

Pocesljajte kosu (sa ¢etkom ili Cesljem) i izdvojite jedan deo koji nije

Siri od 5 cm za ispravljanje.

Pritisnite dugme (@) da biste otvorili zupce ceslja (D).

Kosu ravnomerno rasporedite izmedu zubaca ¢eslja i otpustite

dugme ceslja tako da se kosa fiksira izmedu zubaca.

Klizite ¢edliem za ispravijanje kose celom duzinom pramena bez

zaustavljanja (maks. 10 sekundi) od korena do vrha bez zaustavljanja,

tako da se kose ne pregreje.

Napomena:Vrhove kose drzite drugom rukom tokom celog procesa

ispravljanja, tako da kosa ostane ravnomerno rasporedena izmedu

zubaca cedlja za ispravljanje. Time cete spreciti ispadanje kose iz
zubaca pre nego $to je stignete ispraviti.

Nakon 20 sekundi ponavijajte korake od 6 do 8 sve dok ne postignete

Zeljeni izgled.

10 Da biste ispravili ostatak kose, ponavljajte korake od 6 do 9.

Napomena: Aparat ima funkciju za automatsko iskljucivanje.
Automatski ¢e se iskljuciti nakon 60 minuta. Aparat mozete ponovo
aktivirati ako prekida¢ za ukljucivanje/isklju¢ivanje (@) pomerite u
polozaj za iskljucivanje pa zatim ponovo u polozaj za ukljucivanje.

Ispravljanje uz smanjenje volumena

1

Da biste smanijili volumen, ¢esalj za ispravljanje stavite na vrh
pramena kose i polako ga povucite duz pramena od korena do
vrhova kao sto to radite prilikom cesljanja kose obi¢nom cetkom.

EAekTpomarHiTHi noas (EMIM)

Lle# npucTpilt BiAnoBIAAE BCiM CTaHAAPTaM, AKI CTOCYIOTbCA
eAeKTpoMarHiTHUX noais (EMIM). 3riaHO 3 ocTaHHIMK HayKOBKMM
AOCAIAKEHHAMMU MPUCTPIN € 6E€3NEYHNUM Y BYKOPUCTAHHI 3a yMOB
MPaBMALHOI eKCrAyaTaLlii BIAIOBIAHO AO IHCTPYKLIM, MOAGHMX Y LIbOMY
NOCIBHVKY KOpHCTyBava.

HaekoAuwHe cepepoBuLle

He Bu1KmaaiTe NPUCTPIN PasoM i3 3BMHaANHMMI MODY TOBKMM
BIAXOAAMM, @ 3AaBaTE OrO B OGILLIMHMIA NYHKT NpUAomy

AN TIOBTOPHOI NepepobKu. TakmM UmMHOM Bu sonomoxeTte

3aXnCTUTN AOBKV\/\H.

2 PosnpsiIMAeHHSs BoAoccs

BrbepiTb HaralwTyBaHHA TemnepaTypy, ke niainae aaa Baworo Tvny
BOAOCCH.

[Mia Yac NepLIOro BUKOPUCTaHHA WMMLIB AAS PO3MPAMAEHHS BOAOCCH
3aBXXAn BM6VIpaﬁlTe HM13bKE HaAalTyBaHHA.

Tun BoAaoccs

TemnepaTypa

TOBCTE UK rpybe

cepeaHs — Bucoka (170 °C i suue)

4 3bepiranTe NPUCTPIN y 6E3NEUHOMY, CYXOMY Ta HE3AMMAEHOMY MiCLLi.
[pUCTpiit MOXHa Takox 36epiraT y GyTAAPI 3 KOMMAEKTY abo
NiABICVBLUM MOTO Ha rayoK 3a neTaio ().

3 [apaHTis Ta 06CAyroByBaHHS

Axwlo Bam HeobxiaHa iHopMaLis (HANPUKAAA, AK 3aMIHUTY HacaAKy)
abo y Bac BuHMKAa Npobaema, BiaBiAalTE BEO-CTOPIHKY KOMMaHIT
Philips www.philips.com, a6o 38epHiTbca A0 LleHTpy obcayrosyBaHHs
KieHTiB komnaHii Philips y Bawwii kpaiHi (TeAedpoH ModkHa 3HaitTH

Ha rapaHTiiHoMy TaAoHi). Ao y Bawwii kpaiHi Hemae LieHTpy
OBCAYrOBYBaHHSA KAIEHTIB, 3BEPHITLCA AO MicLieBoro anaepa Philips.
Chyxba NiATPUMKM CrioXmBavis

TeA.: 0-800-500-697

(A3BIHKM 3i CTaLIOHapHWX TeAepOHIB Ha TepuTOpI YKpaiH 6e3KOLITOBHI)
A BiAbLL AeTaAbHOT iHdOpMaLli 3aBiTarTe Ha www.philips.ua
KomnaHisi Philips BCTaHOBAIOE CTPOK CAYXKOM Ha AaHWit BUPIO — He
MeHLe 3 pokis

TOHKE YM CEPEAHBOT TEKCTYpH

Hu3bka — cepeaHs (160 °C i Hinkue)

crabke, birsBe, BUCBITAEHE UM
nodapbosare Boroccs

Hu3bKa (Himkue 160 °C)

BcTaBTe BuAKY y po3eTky.

LLo6 yBiMKHYTW MPUCTPIN, NOCyHbTE NepemMukad 'yBiMK./BUMK.” (@) ¥

noAoxeHHs L.

9 3acsivyeTbcs avcniaeit (@) i BIAOBPaXKAETbCA CTaHAAPTHE
HaAawTyBaHHs TemnepaTypu 180°C.

3a aAonomorolo kHomku + (@) abo - ((®)) BMOepiTb HaraLTyBaHHSA

TemnepaTypu, sike niainae aaa Baworo Tuny Booccs.

5 Ko NAacTiHM rpebiHuLsA HarpiloTbcs A0 BUOPaHO! TeMnepaTypy,
BIAODPa3UTLCA CTaAni iHanKaTop “"READY”.

DyHKLiA reHepaLlil IoHIB aKTUBYETHCA, KOAWU MPUCTPIF BMUKAETHCH,

33BAAKM YOMY BOAOCCH CTa€E CAYXHAHIM | HabyBae AOAATKOBOTO DAUCKY.

= AKWO $yHKLIIO YBIMKHEHO, MOXHA MOUY T OCOBAVBII 3anax i
LWMMAAUMIA 3BYK. Lle HOpMaAbHe BULLLE, SIKE BUHIIKAE BHACAIAOK
rerepalii ioHis.

Po3yewwiTs Borocca (wiTkolo abo rpebiHLeM) i BisbMiTb MacmMo

LUIMPUHOIO He BiAbLUE 5 CM AAS BUMPAMAEHHS.

Ispravljanje uz povecanje volumena
Volumen duz linije kose: (®)
1 Cetalj za ispravijanje stavite ispod kose.Tako ¢e se kosa ispraviti uz
podizanje pri korenu i povecanje volumena.

6 HatucHiTb KHonky (@), Wob BiakpuTM 3y6Ui rpebiHua (D).

7 PiBHOMIPHO PO3MOAIAITE BOAOCCA MiXK 3yOLAMM rPeBIHLA | BIAMYCTITH
KHOMKy rpebiHLA, o6 3adikCyBaTV BOAOCCA MiX 3y6LAMM.

8 OpaHUM pyxoM nepecyHbTe rpebiHellb AAA PO3MPAMAEHHSA BOAOCCA
MO BCil AOBXWHI BOAOCCH BiA KOPEHIB AO KiHUMKiB (MaKc. 10 cexyHa),
He 3yM1HAIUNCD, LWO6 3anobirT neperpisaHHio.
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